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Dr. 'RómuCo JoseCíto TaCCo O.

Notario

2014 17 01 04 P 1 0 ^ 3 8

FACTURA:
IR  RÓMULO JOSELTTO PALLO 

M ulto  ■ E c u a d o r

CONTRATO MODIFICATORIO PARA LA EXPLOTACIÓN DE HIDROCARBUROS 

(PETROLEO CRUDO) EN EL BLOQUE DIEZ 

DE LA REGIÓN AMAZONICA ECUATORIANA.

;CELEBRADO ENTRE;

ESTADO ECUATORIANO 

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS 

Y

LA COMPAÑÍA AGIP OIL ECUADOR B.V.

CUANTÍA: INDETERMINADA

DI: 2 COPIAS -V 13 

G.A.M.

En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República 

del Ecuador, hoy miércoles dieciséis de julio del año dos mil catorce, ante mi DOCTOR 

ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA, Notario Público Cuarto del Cantón Quito, 

según acción de personal número uno tres dos dos seis guión DNTH guión NB, de fecha 

nueve de diciembre de dos mil trece, comparecen a la celebración de la presente 

escritura pública, por una parte la señora Doctora Yvonne Fabara Arias, en 

representación del Estado Ecuatoriano por intermedio de la “Secretaría de 

Hidrocarburos”, de conformidad con el nombramiento constante en el Acuerdo Ministerial
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N otario
Número cero cinco siete siete (0577); por otra parte el señor Thierry Cobut, en su calidad 

de Gerente General y representante legal de la Compañía AGIP OIL ECUADOR B.V., 

conforme consta de la documentación adjunta como habilitante; y, por otra parte la 

señora MARÍA CECILIA MERA PONCE, en su calidad de traductora. Los comparecientes 

son de nacionalidad ecuatoriana, y francesa, en su orden, mayores de edad, domiciliados 

y residentes en ésta ciudad de Quito, legalmente capaces para contratar y obligarse, a 

quienes de conocer doy fe, y me presentan para que eleve a escritura pública, la 

siguiente minuta cuyo tenor literal a continuación transcribo: SEÑOR NOTARIO: En el 

Registro de Escrituras Públicas a su cargo, sírvase incorporar una que contenga el 

siguiente Contrato Modificatorio Número Uno al “Contrato Modificatorio al Contrato de 

Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo 

Crudo) en el Bloque DIEZ (10) de la Región Amazónica Ecuatoriana” suscrito el veinte y 

tres de noviembre del dos mil diez, contenida en las siguientes cláusulas: PRIMERA.- 

COMPARECIENTES: Para la suscripción de este Contrato Modificatorio Número Uno al 

‘‘Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios para la Exploración y 

Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo) en el Bloque DIEZ (10) de la Región 

Amazónica Ecuatoriana” comparecen por una parte el Estado Ecuatoriano por intermedio 

de la Secretaría de Hidrocarburos, en adelante la “Secretaría de Hidrocarburos”, 

representada por la doctora Yvonne Fabara Arias, de conformidad con el nombramiento 

constante en el Acuerdo Ministerial Número cero cinco siete siete (0577), suscrito el dos 

de mayo de dos mil catorce, y por otra, la compañía AGIP OIL ECUADOR B.V., en 

adelante también denominada la “Contratista”, representada por el señor Thierry Cobut, 

en su calidad de Gerente General y representante legal, conforme los habilitantes que se 

agregan a la presente escritura pública. La Secretaría de Hidrocarburos y AGIP OIL 

ECUADOR B.V. también podrán ser denominadas conjuntamente como las “Partes” o 

individualmente como la “Parte”. SEGUNDA.- ANTECEDENTES: Dos punto uno. Con 

fecha veinte y tres de noviembre de dos mil diez, el Estado ecuatoriano a través de la 

Secretaría de Hidrocarburos y la compañía AGIP OIL ECUADOR B.V., suscribieron el

2



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

N otaría  Cuarta cCeCDistrito Metroj>o Citano cCe Quito 0̂iMüac 
Dr. RómuCo JoseCíto TaCCo Q.

N otario
"Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios para la E-xpl'

Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo), en el Bloque DIEZ (10) de la ^
’1n RÓMULO JOSELITO 'ADLO

Amazónica Ecuatoriana”, inscrito en el Registro de Hidrocarburos de la Secretaria <íte«x> 

Hidrocarburos el veinte y tres de diciembre de dos mil diez, a folios tres mil cuatrocientos 

sesenta y tres (3463) al tres mil ochocientos noventa y siete (3897) en adelante el 

“Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios”.- Dos punto dos.- El 

Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios, en su Cláusula Quince 

punto tres establece lo siguiente respecto a la Tarifa para Campos en Producción: “Las 

Partes acuerdan que la Contratista tendrá derecho al pago de una tarifa para los campos 

en producción de Treinta y Cinco Dólares (US$. 35,00) por cada Barril neto, unidad de 

hidrocarburo, producido y entregado al Estado en el Centro de Fiscalización y Entrega.

Esta Tarifa para Campos en Producción toma en cuenta un estimado de la amortización 

de las inversiones, los costos y gastos, y una utilidad razonable que toma en 

consideración el riesgo incurrido”. Dos punto tres.- Esta tarifa, consideró ciertos 

parámetros económicos, dentro de los cuales consta el porcentaje de Impuesto a la 

Renta, que de conformidad a lo que establecía la Ley Reformatoria a la Ley de Régimen 

Tributario Interno, estuvo fijado en el VEINTE Y CINCO POR CIENTO (25 %). Dos punto 

cuatro.- La Cláusula Dieciocho punto uno del mencionado Contrato Modificatorio al 

Contrato de Prestación de Servicios señala “En caso de que se presentare cualquiera de 

los eventos que se describen a continuación, con posterioridad a la fecha de suscripción 

de este Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios, a pedido motivado 

de cualquiera de las Partes se incluirá un factor de corrección que absorba el incremento

o disminución de la carga económica si como efecto directo de dicho evento, se hubiese 

producido un desequilibrio económico para la Parte solicitante"; y, la Cláusula Dieciocho 

punto uno punto uno señala como evento la: “Modificación de los porcentajes de los 

Tributos aplicables, creación de nuevos Tributos, eliminación de Tributos”. Dos punto 

cinco.- El Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones, publicado en el 

Registro Oficial Número tres cinco uno (351) de veinte y nueve de diciembre de dos mil

1 ?  H r*
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diez en su Disposición Transitoria Primera estipula que: “La reducción de la tarifa del 

Impuesto a la Renta contemplada en la reforma al Artículo treinta y siete (37) de la Ley de 

Régimen Tributario Interno, se aplicará de forma progresiva en los siguientes términos: 

Durante el ejercicio fiscal dos mil once, la tarifa impositiva será del VEINTE Y CUATRO 

POR CIENTO (24 %), en el ejercicio fiscal dos mil doce, la tarifa impositiva será del 

VEINTE Y TRES POR CIENTO (23 %) y, en el ejercicio fiscal dos mil trece, en adelante, 

la tarifa impositiva será del VEINTE Y DOS POR CIENTO (22 %)”. Dos punto seis.- La 

Cláusula Treinta y Dos punto seis del referido Contrato Modificatorio al Contrato de 

Prestación de Servicios estipula: “Contratos Modificatorios.- Habrá lugar a la negociación 

y suscripción de contratos modificatorios previo acuerdo de las Partes, conforme lo 

previsto en la Ley Aplicable”. Dos punto siete.- El Artículo treinta y uno guión A (31-A) de 

la Ley de Hidrocarburos dispone: “Si conviniere a los intereses del Estado, los contratos 

para la exploración y explotación de hidrocarburos podrán ser modificados por acuerdo 

de las partes contratantes y previa aprobación del Ministerio Sectorial”. Dos punto ocho.- 

Mediante Resolución Número COLH guión cero cero tres nueve guión dos cero guión 

cero ocho guión dos mil doce (0039-20-08-2012), de fecha veinte de agosto de dos mil 

doce, el Comité de Licitaciones Hidrocarburíferas en adelante el “COLH”, resolvió 

designar los miembros de la Comisión de la Secretaría de Hidrocarburos para la 

modificación de los Contratos Modificatorios de Prestación de Servicios (en adelante la 

“Comisión de la Secretaría de Hidrocarburos”) suscritos por la Secretaria de 

Hidrocarburos con las empresas Andes Petroleum (Bloque Tarapoa); Petrooriental 

(Bloques 14 y 17); Agip Oil Ecuador B.V. (Bloque DIEZ 10), Repsol YPF (Bloque 16) y 

ENAP SIPEC (Bloques MDC y PBHI), en adelante las “Empresas”. Dos punto nueve.- 

Mediante Oficio Circular Número tres ocho cero uno (3801) SH guión SCH guión UEC 

guión DLE guión dos mil doce de diecisiete de septiembre de dos mil doce, la Secretaría 

de Hidrocarburos solicitó a cada una de las Empresas: “designar a los miembros que 

participarán en reuniones de trabajo con el equipo negociador de esta Secretaría, en la 

modificación de la tarifa de los referidos Contratos suscritos”, para lo cual, convocó a la

1 i! ñ ?
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Notario
1 primera reunión a efectuarse el martes dieciocho de septiembre de dftá

2 punto diez.- Mediante Oficio Circular Número tres cuatro siete ocho (3478\'gul
IR . RDMCLO JOSHJTO PALL-

3 guión SCH guión UEC guión DLE guión dos mil doce de veinte y siete de agosto cFéu?f5fe

4 mil doce, la Secretaría de Hidrocarburos puso en conocimiento de las Empresas la

5 Resolución Número COLH guión cero cero tres nueve guión dos cero guión cero ocho

6 guión dos mil doce del COLH, y comunicó que "a fin de que las liquidaciones por pago de

7 tarifas no tengan mayor impacto por la reducción del Impuesto a la Renta, hasta que se

8 presenten los resultados del proceso de negociación se aplicarán las tarifas establecidas

9 y que constan en los Contratos suscritos...”. Dos punto once.- En cumplimiento a la

10 Resolución Número COLH guión cero cero tres nueve guión dos cero guión cero ocho

11 guión dos mil doce (0039-20-08-2012) del COLH, la Comisión de la Secretaría de

12 Hidrocarburos participó en varias reuniones de trabajo con cada uno de los equipos

13 nombrados por las Empresas, con especial referencia al procedimiento y la base legal en

14 que se sustenta el ajuste de Impuesto a la Renta. Dos punto doce.- Con oficio Número

15 cuatro nueve uno cinco (4915) guión SHE guión SCH guión UEC guión dos mil doce de

16 tres de diciembre de dos mil doce, los miembros de la Comisión de la Secretaría de

17 Hidrocarburos emitieron el informe con relación a la modificación de la Cláusula Quince

18 punto tres de los Contratos Modificatorios de Prestación de Servicios suscritos por la

19 Secretaría de Hidrocarburos con las Empresas, a dicho informe se adjuntan las

20 respectivas “Actas de Ajuste de Tarifa por efecto de la Reducción del Impuesto a la

21 Renta”, suscritas entre la Secretaria de Hidrocarburos con cada una de las Empresas.

22 Dos punto trece.- El COLH conoció y aprobó el antes referido informe de la Comisión de

23 la Secretaría de Hidrocarburos, mediante Resolución Número COLH guión cero cero

24 cuatro nueve guión diez guión doce guión dos mil doce de diez de diciembre de dos mil

25 doce, recomendó al Ministro de Recursos Naturales No Renovables la aprobación de las

26 negociaciones y consecuentes modificaciones en los términos señalados en el

27 mencionado informe. Dos punto catorce.- Mediante Resolución Número ocho seis cuatro

28 guión dos mil trece (864-2013) de veinte de febrero de dos mil trece, el Ministro de
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1 Recursos Naturales No Renovables acogió la recomendación del COLH y aprobó la

2 reforma del Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios de conformidad

3 con los términos de las “Actas de Ajuste de Tarifa por efecto de la Reducción del

4 Impuesto a la Renta”. TERCERA.- MODIFICACIÓN CONTRACTUAL: Con base en los

5 antecedentes expuestos, las Partes acuerdan a través de la suscripción del presente

6 instrumento, modificar la Cláusula Quince punto tres del Contrato Modificatorio al

7 Contrato de Prestación de Servicios, la cual queda redactada de la siguiente forma:

8 QUINCE PUNTO TRES.- Tarifa para Campos en Producción.- Las partes acuerdan que la

9 Contratista tendrá derecho al pago de una tarifa para los campos en producción de

10 TREINTA Y CUATRO DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON

11 SETENTA Y CUATRO CENTAVOS DE DÓLAR (US$ 34,74) por cada Barril neto, unidad

12 de hidrocarburo, producido y entregado al Estado en el Centro de Fiscalización y Entrega.

13 Esta tarifa para Campos en Producción toma en cuenta un estimado de la amortización

14 de las inversiones, los costos y gastos y una utilidad razonable que toma en

15 consideración el riesgo incurrido". CUARTA.- EFECTO MODIFICATORIO Y VIGENCIA:

16 Cuatro punto uno- Este Contrato Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio de

17 Prestación de Servicios considera el porcentaje de Impuesto a la Renta progresivo que

18 debe aplicarse durante el ejercicio Fiscal de los años dos mil once (2011), dos mil doce

19 (2012) y a partir del dos mil trece (2013) en adelante, conforme lo acordado por las partes

20 en el “Acta de Ajuste de Tarifa por efecto de la Reducción del Impuesto a la Renta”.

21 Cuatro punto dos.- Las Partes suscriben el presente Contrato Modificatorio Número Uno

22 al “Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios en la fecha de su

23 suscripción ante la Notaría competente, con vigencia retroactiva desde el primero de

24 enero de dos mil once. Cuatro punto tres.- Es entendido entre las Partes que el ajuste de

25 la tarifa correspondiente al ejercicio Fiscal de los años dos mil once (2011), y dos mil

26 doce (2012) fue determinado y acordado por las partes mediante el “Acta de Ajuste de

27 Tarifa por efecto de la Reducción del Impuesto a la Renta” conforme a la modificación

28 objeto de este Contrato Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato

6
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de Prestación de Servicios del Bloque DIEZ (10). Cuatro punto 

acuerdan y reconocen que, a excepción de la Cláusula Quinta punto tres- m ^ f í p ^ p¡w  

el presente Contrato Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de 

Prestación de Servicios las demás cláusulas del Contrato Modificatorio al Contrato de 

Prestación de Servicios permanecen inalteradas, en plena vigencia y efecto, conforme al 

texto original que las partes suscribieron en fecha veinte y tres de noviembre de dos mil 

diez. QUINTA.- DOCUMENTOS HABILITANTES: Son documentos habilitantes de este 

Contrato Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de 

Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo) en el 

Bloque DIEZ (10) de la Región Amazónica Ecuatoriana y se protocolizan como tales los l] 

siguientes.- Cinco punto uno: El Acuerdo Ministerial Número cero cinco siete siete (0577) |I 

suscrito por el Ministro de Recursos Naturales No Renovables el dos de mayo de dos mil 

catorce, mediante el cual le designó a la doctora Yvonne Dolores Fabara Arias Secretaria 

de Hidrocarburos.- Cinco punto dos.- Copia certificada del poder general que acredita la J 

representación legal del Contratista del Bloque DIEZ (10) en el Ecuador. Cinco punto 

tres.- Certificado que acredita la existencia legal del Contratista del Bloque DIEZ (10) en 

el Ecuador. SEXTA.- DOCUMENTOS ANEXOS: forman parte integrante de este Contrato 

Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de 

Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo) en el 

Bloque DIEZ (10) de la Región Amazónica Ecuatoriana, los siguientes documentos: 

Anexo Uno.- Copia del “Acta de Ajuste de Tarifa por efecto de la Reducción del Impuesto 

a la Renta”, suscrita entre la Secretaría de Hidrocarburos y AGIP OIL ECUADOR B.V. 

adjunta al oficio de la Secretaría de Hidrocarburos Número cuatro nueve uno cinco (4915) 

punto SHE punto SCH punto UEC guión dos mil doce de tres de diciembre de dos mil 

doce. Anexo Dos.- Resolución del COLH GUIÓN CERO CERO CUATRO NUEVE GUIÓN 

DICE GUIÓN DOCE GUIÓN DOS MIL DOCE (0049-10-12-2012) de diez de diciembre de 

dos mil doce. Anexo Tres.- Resolución Número ocho seis cuatro guión dos mil trece (864- 

2013) de veinte de febrero de dos mil trece, expedida por el Ministro de Recursos

7



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

1 i c i
X

N otaría  Cuarta dCeC Distrito M e tropo Citano de Quito 
Dr. HómuCo Jose Cito TaCCo Q.

N otario
Naturales No Renovables que aprueba la modificación del Contrato Modificatorio. 

SEPTIMA.- DEFINICIONES, GASTOS, REGISTRO, CUANTIA Y EJEMPLARES.- Siete 

punto uno.- Definiciones.- A los fines del presente Contrato Modificatorio Número Uno al 

Contrato Modificatorio de Prestación de Servicios, los términos que comienzan con 

mayúsculas tendrán el mismo significado establecido en el Contrato Modificatorio de 

Prestación de Servicios. Siete punto dos.- Gastos.- Los gastos que ocasionen la 

celebración de este Contrato Modificatorio Número Uno y su registro serán cubiertos por 

la Contratista. Siete punto tres.-Registro.- Dentro del plazo de treinta (30) días siguientes 

contados desde la fecha de suscripción de este Contrato Modificatorio Número Uno al 

Contrato Modificatorio de Prestación de Servicios, la Contratista deberá inscribirlo en el 

Registro de Hidrocarburos. Siete punto cuatro.- Cuantía.- Por su naturaleza, la cuantía de 

este Contrato Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de 

Prestación de Servicios es indeterminada. Siete punto cinco.-Ejemplares.- La Contratista 

entregará diez (10) copias certificadas de este Contrato Modificatorio Número Uno al 

Contrato Modificatorio a Contrato de Prestación de Servicios a la Secretaría de 

Hidrocarburos, la que, dentro del término de treinta (30) días contados a partir de la fecha 

de su suscripción, entregará a la Contraloría General del Estado, Procuraduría General 

del Estado, al Ministerio de Finanzas, al Ministerio del Ambiente, Servicio de Rentas 

Internas y Banco Central del Ecuador, un ejemplar de este Contrato Modificatorio Número 

Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios. Hasta aquí la 

minuta firmada por el Doctor Víctor Manuel Zurita Valdivieso, con matrícula profesional 

seis mil ochocientos sesenta y tres del Colegio de Abogados de Quito, Usted señor 

Notario, se dignará agregar las demás cláusulas de estilo para la perfecta validez y 

eficacia de esta clase de instrumento. HASTA AQUÍ LA MINUTA, que junto con los 

documentos anexos y habilitantes que se incorpora queda elevada a escritura pública con 

todo el valor legal, y que, los comparecientes aceptan en todas y cada una de sus partes, 

minuta que está firmada por el Doctor Víctor M Zurita V., afiliado del Colegio de 

Abogados de Pichincha bajo la matrícula número: seis mil ochocientos sesenta y tres.
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1 Para la celebración de la presente escritura se observaron los preceptos 

previstos en la Ley Notarial; y, leída que les fue a los comparecientes por mí”e ® ) ^ ? y ' 

por la señorita MARÍA CECILIA MERA PONCE, en su calidad de traductora del idioma 

español al inglés, por cuanto el compareciente señor Thierry Cobut, no conoce el idioma 

castellano, pero si el inglés, se ratifican y firman conmigo en unidad de acto quedando/ 

incorporada en el protocolo de esta Notaría, de todo cuanto doy fe.-

' / 1 o 5 o 9 & > z 6
1 0 ' Q>R̂ . YVONNE FABARA ARIAS 

11 SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS 

- <

14 THIERRY co but

15 GERENTE GENERAL Y REPRESENTANTE LEGAL DE LA COMPAÑÍA AGIP OIL 

1 ̂ E C U A D O R  B.V.,

18 ^  v y o 9 8 ^ 3  9- - /

19 MARÍA CECILIA MERA PONCE

20 TRADUCTORA

21 

22 

23

28 El Nota...

DOCTOR ROM 

NOTARIO PÚB

-ITO PALLO QUISILEMA 

*T0 DEL CANTÓN QUITO.
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JUDICATURA« R.J

IR . RÓMULO JOSELITO PALLO

DIRECCION PROVINCIAL DE PICHINCHA CONSEJO DE LA JUDICATURA Uullo - Eouadoi

ACTA DE SORTEO DE ESCRITURAS DEL SECTOR PÚBLICO 
Nro.087-P-2014

En el Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República del Ecuador, a los trece días del 
mes de junio de 2014, en mi calidad de Director Provincial del Consejo de la Judicatura de 
Pichincha, procedí a efectuar el sorteo de los siguientes contratos

N° CONTRATO INSTITUCION DEL SECTOR 
PUBLICO CONTRAPARTE NOTARIA CUANTÍA

1

CONTRATO MODIFICATORIO 
PARA LA EXPLORACIÓN Y 

EXPLOTACIÓN DE 
HIDR0CARBUR0S(PETR0LE0 
CRUDO) EN EL BLOQUE 10 DE 

LA REGION AMAZONICA 
ECUATORIANA

SECRETARIA DE 
HIDROCARBUROS

COMPAÑÍA AGIP 
OIL ECUADOR B.V 4 INDETERMINADI,

CONSEJO DE LA JUDICATURA DE PICHINCHA (E)

ELABORADO POR: MARCELO JATIVA

| DIRECCIÓN PROVINCIAL - PICHINCHA
| Av. 10 de Agosto N 1 3 178 y catie Cueca, edificio Pichincna. 1 1 piso. Quito
■ (02) 3953 300
! www.funcionjudicial.gob.ee

Hacemos de la justicia una práctica diaria

http://www.funcionjudicial.gob.ee


a a r  y

Secretaría de 
Hidrocarburos
ECUADOR

Av. Amazonas N35-89 y Juan Pablo Sanz,
Edif. Amazonas 4000. Telf.. (593) 39b5300 | Quito

n Oficio Nro. SHE-2014-0602-OF

Quito, D.M., 06 de junio de 2014

Asunto: Se solicita sorteo de Notaría para la suscripción del Contrato Modificatorio en el 
Bloque 10

Señor Doctor
Hernán Alfonso Calisto Moncayo 
Director Provincial de Pichincha (e)
CONSEJO DE LA JUDICATURA DE PICHINCHA
En su Despacho

De mi consideración:

Por medio del presente, me permito solicitar se sirva realizar el sorteo correspondiente, a 
fin de conocer la notaría que deberá elevar a escritura pública el Contrato Modificatorio 
Números Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios para la 
Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo), conforme al siguiente 
detalle:

- Contrato Modificatorio Numero Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de 
Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo 
Crudo) en el Bloque 10 de la Región Amazónica Ecuatoriana, para lo cual adjunto al 
presente la minuta respectiva y los documentos habilitantes.

Con sentimientos de distinguida consideración.

Atentamente,

Dra. Yvonne Dolores Fabara Arias 
SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

vz/dv

’ Documento generado por Quipux 1/1
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BLOQUE 10

DOCUMENTOS HABILITANTES: Acuerdo Ministerial No. 0577 suscrito por el 
Ministro de Recursos No Renovables el 02 de mayo de 2014, mediante el cual 
le designó a la abogada Yvonne Dolores Fabara Arias Secretaria de 
Hidrocarburos.

Copia certificada del nombramiento y poder especial que acredita la 
representación legal del Contratista del Bloque 10 en el Ecuador

Certificado que acredita la existencia legal del Contratista del Bloque 10 en el 
Ecuador.

DOCUMENTOS ANEXOS: forma parte integrante de este Adenda al Contrato 
Modificatorio a Contrato de Prestación de Servicios para la Exploración y 
Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo) en el Bloque 10, de la Región 
Amazónica Ecuatoriana, los siguientes documentos:

Resolución del COLH-0049-10-12-2012 de 10 de diciembre de 2012.

Resolución No. 864-2013 de 20 de febrero de 2013, expedida por el Ministro de 
Recursos Naturales No Renovables que aprueba la modificación del contrato.

Copia del Acta de Ajuste de Tarifa por efecto de la Reducción del Impuesto a la 
Renta.

Consejo Nacional de la Judicatura
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Ministerio 
de Recursos 
Naturales No Renovables

f
MINISTERIO DE RECURSOS NATURALES NO RENOVABLES

QUE los artículos 154 de la Constitución de la República del Ecuador publicada en el 
Registro Oficial No 449 el 20 de octubre de 2008, 6 de la Ley Reformatoria a la Ley de 
Hidrocarburos y 17 del Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva, faculta a] Ministro de Recursos Naturales No Renovables como funcionario 
encargado de la ejecución de la política hidrocarburifera a expedir Acuerdos 
Ministeriales que requiera su gestión;

QUE la Constitución de la República del Ecuador, en su numeral 11 del artículo 261 
dispone que el Estado central tendrá competencias exclusivas sobre los recursos 
energéticos, minerales, hidrocarburos, hidrocarburos, hídricos, biodiversidad y recursos 
forestales;

QUE el articulo 6 de la Ley Reformatoria a la Ley de Hidrocarburos publicada en el 
suplemento del Registro Oficial No 244 de 27 de julio del 2010, crea la Secretaría de 
Hidrocarburos y establece como representante Legal de éste Organismo al Secretario de 
Hidrocarburos, quien será designado por el Ministro Sectorial;

QUE mediante Acuerdo Ministerial No. 331 de 23 de abril de 2012, se designó al 
abogado Andrés Donoso Fabara como Secretario de Hidrocarburos, quién debió cumplir 
con todas las obligaciones constante en la Ley de Hidrocarburos y demás normativa legal 
vigente;

QUE a través de la Comunicación de 30 de abril de 2014, el abogado Andrés Donoso 
pone en conocimiento del señor Ministro de Recursos Naturales No Renovables su 
renuncia al cargo de Secretario de Hidrocarburos, la misma que es aceptada por el señor 
Ministro;

EN EJERCICIO, de las atribuciones que le confiere el numeral 1 del artículo 154 de la 
Constitución de la República del Ecuador, el articulo 6 de la Ley Reformatoria a la Ley 
de Hidrocarburos; y, el articulo 17 del Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de 
la Función Ejecutiva;

Artículo 1.- Designar a la Dra. Yvonne Dolores Fabara Arias como Secretaria de 
Hidrocarburos, quien en tal virtud deberá cumplir todas las obligaciones constantes en la 
Constitución de la República del Ecuador, Ley de Hidrocarburos, y demás normativa 
legal vigente, dentro del ámbito de sus competencias.

ACUERDO Nro. MRNNR-DM-2014-0577-AM

PEDRO KLEBER MERIZALDE PAVÓN 
MINISTRO

CONSIDERANDO

ACUERDA

Juan León Mera y Orellana Esq Ed MTOP 
Telf.:+(593 2)29 77 000 

www.recursosnaturales.gob ec II
* Oacuntnto gtrmtda por Ouisur

http://www.recursosnaturales.gob
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MINISTERIO DE RECURSOS NATURALES NO RENOVABLES

Artículo 2.- La Señora Secretaria, informará periódicamente a este Despacho Ministerial, 
sobre las actividades cumplidas en el ejercicio de sus funciones y mantendrá la necesaria 
coordinación con este Ministerio y con otras entidades para el correcto desempeño de su 
encargo.

Artículo 3.- El presente acuerdo ministerial entrará en vigencia a partir de su expedición, 
sin peijuicio de su publicación en el Registro Oficial.

Comuniqúese y publíquese.- Dado en Quito, D.M., a los 02 dia(s) del mes de Mayo de 
dos mil catorce.

PEDRO KLEBER MER1ZALDE PAVÓN 
MINISTRO

g 2& 3KSS
¡jggMsñuí;

Juan León Mera y Orellana Esq Ed.MTOP 
Telf.:+(593 2)29 77 000 

www recursosnaturalesgob.ec | H
'0ocumMfoe«Mmfo per Output



EL COMITÉ DE LICITACIÓN HIDROCARBURÍFERA (COLH) 
CONSIDERANDO:

Que, en noviembre de 2010, el Estado ecuatoriano suscribió los Contratos 
Modificatorios a Contratos de Prestación de Servicios con las empresas Andes 
Petroleum (Bloque Tarapoa); Petrooriental (Bloques 14 y 17); Agip (Bloque 10), 
Repsol YPF (Bloque 16) y ENAP SIPEC (Bloques MDC y PBHI);

Que, la Cláusula 15.3 de los Contratos Modificatorios señala: “Las Partes acuerdan 
que la Contratista tendrá derecho al pago de una tarifa para los campos en 
producción”;

Que, la tarifa fijada se la estableció considerando parámetros económicos, dentro de 
los cuales consta el porcentaje de Impuesto a la Renta, que de conformidad 
con lo que disponía la Ley Reformatoria a la Ley de Régimen Tributario Interno, 
la tarifa estaba fijada en 25%;

Que, el Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones, publicado en el 
Registro Oficial No. 351 de 29 de diciembre de 2010 dispuso una reducción de 
la tarifa del Impuesto a la Renta de forma progresiva, de manera que, durante 
el ejercicio fiscal 2011, la tarifa impositiva fue del 24%; durante el ejercicio fiscal 
2012, la tarifa impositiva es del 23% y a partir del ejercicio fiscal 2013, en 
adelante, la tarifa impositiva será del 22%;

Que, la Cláusula 18.1 de los Contratos Modificatorios señala: “En caso de que se 
presentare cualquiera de los eventos que se describen a continuación, con 
posterioridad a la fecha de suscripción de este Contrato Modificatorio, a pedido 
motivado de cualquiera de las Partes se incluirá un factor de corrección que 
absorba el incremento o disminución de la carga económica si como efecto 
directo de dicho evento se hubiese producido un desequilibrio económico para 
la Parte solicitante: 18.1.1 Modificación de los porcentajes de los Tributos 
aplicables, creación de nuevos Tributos, eliminación de Tributos”;

Que, mediante Resolución No. COLH-0039-20-08-2012 de 20 de agosto de 2012 el 
Comité de Licitación Hidrocaburífera (COLH) resolvió designar como miembros 
de la Comisión de la Secretaría de Hidrocarburos para la modificación de los 
Contratos Modificatorios a los Contratos suscritos con la Secretaría de 
Hidrocarburos y las empresas Andes Petroleum (Bloque Tarapoa); 
Petrooriental (Bloques 14 y 17), Agip (Bloque 10), Repsol YPF (Bloque 16) y 
ENAP SIPEC (Bloque MDC y PBHI) a la licenciada Rocío Galarza, al abogado 
Juan Javier Aguiar y a la ingeniera María Cristina Cadena; concediéndoles el 
plazo de 45 días para que presenten su informe al Secretario del COLH;

.Que, mediante Resolución No. COLH-0042-05-10-2012 de 5 de octubre de 2012 el
\ Comité de Licitación Hidrocarburífera (COLH) resolvió conceder 30 días
l adicionales al plazo establecido en la Resolución No. COLH-0039-20-08-2012

\ de 20 de agosto de 2012 para que la Comisión de la Secretaría de
\

3
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Hidrocarburos conformado por los funcionarios de la 
Hidrocarburos presente su informe al Secretario del COLH; y,

9.J

S e c r e t a r ' t á M V L d & E L r r o  PA L IA !

Quilo - fiouadbi

Con fundamento en el número 4) del artículo 41 del Reglamento de Aplicación de la 
Ley Reformatoria a la Ley de Hidrocarburos, en concordancia con el número 7) del 
artículo 11 del Instructivo para Licitaciones Hidrocarburíferas, bajo la Modalidad de 
Contrato de Prestación de Servicios para la Exploración y/o Explotación de 
Hidrocarburos,

RESUELVE:

Art. 1.- Aprobar el informe de la Comisión de la Secretaría de Hidrocarburos para la 
modificación de los Contratos Modificatorios suscritos por la Secretaría de 
Hidrocarburos SHE con las empresas Andes Petroleum (Bloque Tarapoa); 
Petrooriental (Bloques 14 y 17); Agip (Bloque 10), Repsol YPF (Bloque 16) y ENAP 
SIPEC (Bloques MDC y PBHI) contenido en el Oficio 4915 SHE-SCH-UEC-2012 de 3 
de diciembre de 2012.

A r t 2.- Recomendar al Ministro de Recursos Naturales No Renovables la aprobación 
de las negociaciones y consecuentes modificaciones en los términos señalados en el 
mencionado informe.

Art. 3.- Conceder a la Comisión de la Secretaría de Hidrocarburos el plazo adicional 
hasta el 15 de enero de 2013 para concluir el procedimiento iniciado con la compañías 
operadoras de los Bloques Tarapoa, 14 y 17.

La presente Resolución se declara del ejécucipn inmediata.

Econ. Fab¡án~Heírera Valencia 
VICEMINISTRO DE HIDROCARBUROS (Subrogante)

SECRETARIA nEHID»0CARBUR®SID EN TE D EL C0M ITÉ DE >-ICITACIÓN H iDRO CARBUR i 
DIRECCION DE ASESORÍA JURÍDICA

Andrés Don o s  o-Faba ra 
SECRETARIO DE HIDROCARBUROSVICTO í? ZURITA

FIEL COPIA DE LA ORIGINAL ..
SECRETARIO DEL COMITE DE LICITACION HIDROCARBURIFERA

PUNTO DOS:

Se procede a tratar el segundo punto del Orden del Día referente a: “Conocimiento del 
Informe de la Secretaría de Hidrocarburos y de los Acuerdos Ministeriales sobre la 
transferencia de acciones de las casas matrices de Amodaimi Oil Company y 
recomendación del COLH para la suscripción de los Contratos Modificatorios a los 
Contratos de Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de 
Hidrocarburos (Petróleo Crudo) para los Bloques 16 y Tivacuno”.

4
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No £ 6

EL MINISTRO DE RECURSOS NATURAL NO RENOVABLES, 

CONSIDERANDO:

los artículos 1 317 y 408 ce la Constitución de la República del Ecuador establecen 
que son de propiedad inalienable, imprescriptible e inembargable del Estado los 
recursos naturales no renovables y, en general, los productos del subsuelo, 
yacimientos minerales y de hidrocarburos:

QUE el número 11 cel articulo 261 de la Cata Fundamenta! prescribe que el Estado central 
tendrá competencias exclusivas sobre los recursos energéticos, minerales e 
hidrocarburos.

QUE ei articulo 313 ce la Carta Magna Determina que el Estado se reserva el oerech.o de 
administrar, regular controlar y gestionar los sectores estratégicos ba|o los prmcaios 
ce sostenibilidad ambiental, precaución, prevención y eficiencia, considerando a los 
recursos naturales no renovabies como sector estratégico

QUE el articulo 19 de la Ley de Hidrocarburos en concordancia con el articulo 40 del 
Reglamento ce Aplicación cié ¡a Ley Reformatoria a la Ley de Hidrocarburos 
establecen la conformación cel Comité de Licitación Hidrocarburrera

QUE el número 3 del articulo 51 del Reglamento de Aolicación. de la Ley Reformatoria a la 
Ley de Hidrocarburos, determine aue ei Comité de Licitación Hidrocarburífera cebe 
recomendar los comratos modificatorios por cambio en la forma contractual o e r los 
términos económicos, o en los plazos, o en ¡as inversiones tendientes a 
descubrimiento de reservas o a! aumento ce ?a producción, o en general a los demás 
casos previstos en la Ley, ¡as bases y en los contratos ongnales;

QUE con escritura pública celebrada en la Notaría Octava del camón Quito e 23 de 
noviembre del 2010. e! Consorcio integrado por las empresas contratistas: Repsol YPF 
Ecuador S.A., Overseas Petroleum ano Investrnent Corporation (O P IO . Am odam i Oil 
Company Ltd.. y CRS Resources Ecuador LDC. suscribió el Contrato Mod;-ncator¡o a 
Contrato de Prestación de Serv,c;os para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos 
del Bloque 16 de la Región Amazónica ecuatoriina. d  mismo que fue inscuo  en el 
Registro de Hidrocarburos con fecna 23 de diciembre as 20 ' ü.

QUE mediante escritura pública celebrada en la N otara Cuarta del cantón Quiro eí 23 ce 
noviembre del 2010, !a compañía AGIP OIL ECUADOR B V .  suscribo el Contrato 
Modificatorio a Contrato de Prestación de Senados para la Exploración y Exolotación 
de Hidrocarburos del Bloque 10 de la Región Amazónica ecuatoriana eí mismo nue fue 
inscrito en el Registro de Hidrocarburos con fecha 23 de diciembre de 2010

QUE con escritura pública celebrada en la Nolana Décimo Séptima del canlén Quilo el 23 de 
noviembre de! 2010. ¡a compañía AGIP OIL ECUADOR B V. suscribió el Contrato 
Modificatorio a Contrajo de Prestación de Senecios para la Exploración y Explotación 
de Hidrocarburos del Bloque Para¡so Biguno Huachito e Inlercampos (PBHI) de la 
Región Amazónica ecuator.ana, el mismo que fue írseme en el Recis’ro de 
Hidrocarburos cor. fecha 1 5 de diciembre de 2010.
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QUE mediante escritura púohca celebrada en ¡a Notaría Vigésimo Segunda de cantón Quito 
c 23 de noviembre del 2010 la co rp a ñ ía  AGIP OIL ECUADOR B V  sascribió el 
Contrato Modificatorio a Contrato de Prestación ríe Servicios para la Exploración y 
Explotación de Hidrocarburos del Bloque Mauro Davales Cordero (MDC) de la Región 
Amazónica ecuatoriana el mismo que fue inscrito en el Registro ce Hidrocarouros con 
fecha 15 de diciembre de 2010,

QUE la Clausuía 15.3 de ios Contratos Modificatorios referidos precedentemente, 
determinan: “Las Partes acuerdan que '3 Contratista tendrá derecho al pago de un.3 
tarifa para 'os campos en producción [ 1".

QUE las tarifas fijadas se ís estableció considerando oarámetros económicos, dentro de los 
cua-es consta e1 oorcentae de Impuesto a la Renta que ce coníormidac con lo que 
disponía ta Ley Reformatoria a la Ley c:e Régimen Tributario Interno ¡a tarifa estaba 
ftada  en 25%

QUE el Código Orgánico de la Producción Comercio e Inversiones oublscado en el Registro 
Oficial No 351 de 29 de diciembre de 20*0 d<souso una reducción de la tarifa riei 
Impuesto s Is Renta de forma progresiva de manera que durante el ejercicio fisca 
201 * la tarifa impositiva fue del 24%. durante el ejercicio fiscal 2012. la tarifa impositiva 
fue del 23% y a partir del ejercicio fiscal 20 í3  en adelante la tarifa impositiva es de 
2 2 % :

QUE la C la u su la '8  1 de los Contratos Modificatorios referidos señalan. "En caso de que se 
presentare cualquiera de ¡os eventos que se describen a continuación, co r 
posterioridad a ta fecha de suscripción de este Contrato Modificatorio a pedido 
motivaco de cualquiera de las Partes se incluirá un 'actor de corrección que absorba e! 
incremento o disminución de la carca económica si como efecto directo de d cno 
evento se hubiese producido un desequilibrio económico cara la Parte solicitante 
18 1 1 Modificación de los porcentajes de los Tributos aolicabies creación de nuevos 
Tributos, eliminación de Tributos"

QUE ia Cláusula 32 6 de los Contratos Modificatorios referidos en concordancia con el 
articulo mnumeraclo, a continuación deí articulo 31 de la Ley de Hidrocarburos, permite 
a modificación del Contrato por acuerdo entre ¡as partes contratantes de conformidad 
con !a ley

QUE con Resolución No COLH-0039-20-08-2012 ce 20 de agosto de 2012 e> Comité ce 
Lcitaciór. Kidrocarbur.fera (COLH) resolvio designar los miembros de la Comision de la 
Secretaría de Hidrocarburos oara la moGificacion de los Contratos Modificatorios a 'os 
Contratos suscritos cor ¡a Secretaria de Hidrocarburos y las empresas Andes 
Petroleum (Bloque Tarapoa). (Petrocriental (Bloques 1¿ y 17}; Agip (Blocue 10). 
Repsol YPF (Bloque '6 )  y. ENAP S'PEC (Bloque MDC y PBHI. conceciéndoíes e 
piaxo ce cuarenta y c.ncc (45 1 cias para que presenten su informe al Secretario oe 
COLH:

QUE -"lediante Resolución No COLH-Q042-G5-1Q-2G12 de 5 de actuare ce 2012 el Comité 
de Licitación Hidrocarburife-a (COLH) resolvió conceder iretnta <30j dias adicionales al 
plazo establecido er. 'a Resolución No CO LH-0039-20-08-20'2 ce 20 de agosto de
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2012 para que la Comisión de Is Secretaria ce Hidrocarburos presente s -j  informe al 
Secretario de! COLH.

QUE con oficio No. 49'¡5-SHE-SCK-UEC-2012 de 3 de diciembre del 2012. los m iembros de 
la Comisión de la Secretaría ce Hidrocarburos para la modificación de ¡os Contratos 
Modificatorios de Prestación de Servicios de Servicios, en su informe presentado 
destacan con relación a las companias REPSOL ECUADOR S.A. (BLOQUE 16). AGIP 
OIL ECUADOR B.V. {BLOQUE 10}: ENAP SiPETROL S.A (BLOQUES PHBI y MDC): 
valores correspondientes por tarifas conforme al ajuste del impuesto a ia renca, señalan 
también los rubros por las liquidaciones de los valores que corresponden a los 
volúmenes ajustados cor el efeclo de disminución del impuesto a la renta Por otra 
parte, señalan que con las companias ANDES PETROLEUM ECUADOR LTD 
(BLOQUE TARAPOA); y PETROORIENTAL (BLOQUES 14 y 17} en razón de ¡a 
posición asumica en la negociación se requiere un tiempo adicional;

QUE el Comité de Licitación Hidrocarburífera con Resolución No COLH-ÜO¿9-1C)-12-2D12 
de 10 de diciembre del 2012, resolvió. “ Art. 1.- Aprobar e¡ informe de ia Comisión de la 
Secretaria de Hidrocarburos para ia modificación de los Contratos Modificatorios 
suscritos por la Secretaria de Hidrocarburos SHE con la empresas Andes Petroleum 
{Bloque Tarapoa). Pelroorientai (Bloques 14 y 17). Agip (Bloque 10), Repsol YPF 
(Bloque 16) y ENAP SIPEC (Bloques MDC y PBHI} contenido en el oficio No. 4-915- 
SHE-SCH-UEC-2012 de 3 de diciembre del 2012. A rt. 2.- Recomendar al Ministro de 
Recursos Naturales No Renovables la aprobación ce las negociaciones y 
consecuentes modificaciones en los términos señalados e r el mencionado informe. 
[...]"

QUE la aprobación del informe y recomendación de) Comité de Licitación H idrocarburífera 
¡ndicado en el considerando anterior tiene la finalidad de modificar la Cláusula 15.3 
(Tarifa para Campos en Producción) de los contratos vigentes Modificatorios a Contrato 
de Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos 
(Petróleo Crudo) en el Bloque 16: Bloque 10, Bloque Paraíso. Biguno. Huachito e 
Intercamoo. y. Mauro Dávaios Cordero de conformidad con las Acias de Ajuste de 
Impuesto a la Renta; y. -

1. 7 '
EN EJERCICIO, de la facultad que le confiere el articulo.'’ 13; numero 9 de la Regiani
Aplicación de la Ley Reformatoria a ia Ley de .Hidrocarburos,

RESUELVE:

Art. 1. Acoger la recomendación del Comité de Licitación Hidrocarpuriíera co.nf 
Resolución No. COLH-0049-10-12-2012 de 10 de diciembre del 2012

Art. 2 Aprobar las negociaciones y consecuentes mocificación de los Contratos Modificatorios 
a Contrato de Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación ce 
Hidrocarburos en el Bloque 16, Bloque 10. Bloque Paraíso, Biguno, Huachitc- e 
Intercampo. y. Mauro Dávaios Cordero ce la Región Amazónica ecuatoriana de 
conformidad con las Actas ce Ajuste ce Imouesto a ia Renta adjuntas al o fiao N o . 
4915-SHE-SCH-UEC-2012 de 3 de diciembre del 2012

Art. 3. Disponer la continuación cel proceso de suscripción de los Contratos Modificatorios a 
Contrato de Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos
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en e Bloque '5  Blocue 10; Bloque Para so BigLno Huachito e Intercamoo, y M au¿ tt0 CuiJ J 
Davalo5 Cordero de ¡s Región Amazónica ecuatoriana autorizando ai Secretario de 
hidrocarburos para cue comparezca a suscribiros observando las disoosiciones 
legales y reglamentarias vigentes

Art. 4 Dispone-- la inscripción en el Registro de Hidrocarburos de >3 Secretaria de 
Hidrocarburos, copias certificadas ce la presente Resolución, y de -»os respectivos 
documentos habilitantes

A rt. 5. De la ejecución de la oresente Resolución que entrará en vigencia oartir de su 
suscripción encárguese al Secretario de Hidrocarburos

c o m u n íq u e s e -

DADO er. ia aucsd  de Quito D.M .a  ^ n ----- . - - - -

/

RECURSOS N IOVABLES

______Acción_______| Nombre y A pe lljdo
Elaborado po r- 1 Vcsnte  Ai‘.amirsno C r

Nombre y Ape llido  j Firma Dirección o Proceso 
; Cspfenacón Gens;a Jurídica

Fecha
a 5-02-2013

R e v isa d o  po r: Mar a -a 'a -ia  Esp nozs « ito c rc ra c o ra  Gc-neral J j r d ca 13-02-2013

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS SH 
DIRECCIÓN DE ASESORÍA JURÍDICA

FIEL COPIA DE LA ORIGINAL
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ACTA DE AJUSTE DE TARIFA POR EFECTO DE LA REDUCCIÓN DEL IMPUESTO A
LA RENTA

ANTECEDENTES

El 23 de noviembre del 2010, se suscribió el Contrato Modificatorio a Prestación de 
Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos del bloque 10 entre el 
Estado ecuatoriano y la compañía AGIP OIL ECUADOR B.V., con vigencia a partir del 
1ero. de enero del 2011, y en su cláusula 15.3, Tarifa para Campos en Producción- 
establece: “Las Partes acuerdan que la Contratista tendrá derecho al pago de una tarifa 
para los campos en producción de Treinta y cinco Dólares (US$35) por cada Barril neto

Esta tarifa consideró parámetros económicos, dentro de los cuales consta el porcentaje 
de Impuesto a la Renta, que de conformidad a lo que establecía la Ley Reformatoria a la 
Ley de Régimen Tributario Interno, estuvo fijado en el 25%, modificado con el Códigp 
Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones, publicado en el R.O. No. 351 d e ^J  
de Diciembre de 2010 que en la Disposición Transitoria Primera estipula: La reducción di i 
la tarifa del Impuesto a la Renta contemplada en la reforma al Art. 37 de la Ley d$ 
Régimen Tributario Interno, se aplicará de forma progresiva en los siguientes términos:

s  Durante el ejercicio fiscal 2011, la tarifa impositiva será del 24% 
s  Durante el ejercicio fiscal 2012, la tarifa impositiva será del 23%
■/ A partir del ejercicio fiscal 2013, en adelante, la tarifa impositiva será del 22%

La Cláusula 18.1 del referido contrato señala “En caso de que se presentare cualquiera 
de los eventos que se describen a continuación, con posterioridad a la fecha de 
suscripción de este Contrato Modificatorio, a pedido motivado de cualquiera de las Partes 
se incluirá un factor de corrección que absorba el incremento o disminución de la carga 
económica si como efecto directo de dicho evento se hubiese producido un desequilibrio 
económico para la Parte solicitante: 18.1.1 Modificación de los porcentajes de los 
Tributos aplicables, creación de nuevos Tributos, eliminación de Tributos.

Mediante Resolución No. COLH-0039-20-08-2012, el Comité de Licitaciones 
Hidrocarburíferas, COLH, resolvió designar a quienes suscriben por la Secretaría de 
Hidrocarburos, como parte del equipo de negociación para la modificación de la tarifa de 
los contratos modificatorios suscritos por la Secretaría de Hidrocarburos y lo dio a conocer 
con Oficio Circular No. 3478 SH-SCH-UEC-DEL-2012, de 27 de agosto de 2012.

Los representantes de la Contratista y el equipo negociador han mantenido varias 
reuniones de trabajo para analizar el desequilibrio en la economía del Contrato

(...)'
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Del ajuste por Impuesto a la Renta la Comisión obtuvo un factor promedio del período del 
contrato, que deberá ser aplicado a la tarifa original, obteniendo una nueva Tarifa Base, 
siguiendo el procedimiento que se observa a continuación:

CALCULO ORIGINAL FACTOR 2011

PRODUCCION EN BLS. 1
PARTICIPACION LABORAL 12% + 3% 15%
PRODUCCION * UTILIDAD DEL EJERCICIO 0,15
DIFERENCIA ENTRE PRODUCCION Y UTILIDAD 0,85r . i

IMPUESTO A LA RENTA ESTIMADO CALCULO 
ORIGINAL CONTRATOS RENEGOCIADOS
IMPUESTO A LA RENTA CAUSADO 8 0,2125
FACTOR DE I.R. ORIGINAL 0,3625

PRODUCCION EN BLS. 1
PARTICIPACION LABORAL

2% + 3%
RODUCCION * UTILIDAD 
EL EJERCICIO 

DIFERENCIA ENTRE 
PRODUCCION Y UTILIDAD

1 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 ~ 2018 2019 2020. - , _ 2021 2022 2023

? 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Ì 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 15%

1 ° '15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15

0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85

f 24% 23% 22% 22% 22% 22% 22% 22% 22% 22% 22% 22% 22%

a 0,204 0,196 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187 0,187

0,354
IRIODO

0,346 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337 0,337
0,3390

ESTIMADO
IMPUESTO A LA RENTA
causado  ..

FACTOR ORIGINAL UTILIZADO 0,3625

CONCLUSIONES

Luego de varias reuniones de trabajo, una vez realizados los cálculos correspondientes y 
su revisión, la Secretaría estableció el factor de corrección que considera los nuevos 
porcentajes de impuesto a la renta durante el período contractual. La Secretaria de 
Hidrocarburos ingresó el factor de corrección por los cambios en las tasas impositivas en 
el modelo económico que determinó la tarifa inicial convenida por el equipo negociador de 
los Contratos y las empresas prestatarias de los servicios y estipulada en los contratos \  
modificatorios, y determinó la tarifa ajustada para ser aplicada desde enero de 2011 p a ra ^  

^  \

Secretaría d 
Hidrocarburos
ECUADOR >p JOSELTTOPALU

e n te rn  Bound«*
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el Contrato del Bloque 10 en TREINTA Y CUATRO DÓLARES DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE AMÉRICA CON SETENTA Y CUATRO CENTAVOS DE DÓLAR (US$ 34,74) 
por cada Barril de petróleo crudo neto fiscalizado, llegando con la contratista al acuerdo 
respectivo.

Para el año 2012, se procedió a ajustar esta tarifa por inflación, conforme señala la 
cláusula 15.5.1 del Contrato y se determinó una tarifa ajustada para el año 2012 de 
TREINTA Y CINCO DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON 
CINCUENTA Y TRES CENTAVOS DE DÓLAR (US$ 35,53) por cada Barril neto.

La Secretaria de Hidrocarburos y los representantes de la Contratista concluyen que el 
ajuste mencionado a la tarifa original es adecuado.

Las Partes señalan que presentarán al Sr. Secretario los volúmenes que corresponden al 
ajuste del valor respectivo, que permitirá compensar el efecto del año 2011 y de enero 
octubre del 2012, a fin de que se proceda a deducirlo de la facturación del mes siguient

OTROS FACTORES

La compañía considera que dentro de este proceso de negociación también se d 
incluir los siguientes puntos:

1.- Efecto por el incremento del impuesto a la salida de divisas

La compañía indica que el impuesto a la salida de divisas fue incrementado del 2% al 5% 
y que fueron incluidas dentro de las actividades sujetas a este impuesto, actividades 
adicionales a las que estaban indicadas dentro de este impuesto a la firma del contrato.

La compañía solicita establecer un mecanismo de reembolso de estos valores 
debidamente estructurado hasta el 31 de diciembre del 2012.

SHE

2.- Efecto por el incremento de tasas de la ARCH

La compañía índica que se expidió la Resolución No. 001 mediante la cual se 
incrementaron los derechos de la ARCH para las actividades que realiza la compañía. 
Este incremento tiene un impacto económico que no está recogido en la tarifa fijada en 
noviembre de 2010.

Al respecto, la Secretaría de Hidrocarburos ha señalado que por disposición del señor 
Ministro de Recursos Naturales No Renovables la Resolución No. 001 está siendo 
revisada, a fin de que sus valores guarden relación con los que constan en el Acuerdo 
Ministerial No. 041, publicado en el Registro Oficial No. 290 de 13 de Junio de 2006 .^
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La compañía solícita que si la Resolución No. 001 no es derogada, se acordará un 
mecanismo de reembolso de los valores adicionales a los vigentes en noviembre de 2010, 
el que debe estar debidamente estructurado hasta el 31 de diciembre de 2012.

3.- Inversiones adicionales por solicitudes de la ARCH

La compañía indica que ha recibido de la ARCH el pedido de que realice inversiones para 
que la ARCH tenga su centro de monitoreo y que la empresa se registre en el Centro 
Ecuatoriano de Acreditaciones, lo cual tiene costos adicionales que no están recogidos en 
la tarifa.

Al respecto, la compañía solicita establecer el mecanismo de reembolso debidamente 
estructurado hasta el 31 de diciembre de 2012.

4.- Ratificación del régimen fiscal del Contrato

Agip Oil Ecuador solicita que quede expresamente claro que los impuestos por precios de 
transferencia e impuestos por ingresos extraordinarios no se aplican al contrato de 
prestación de servicios vigente a partir del 1 de enero de 2011, así como que el consumo 
del crudo combustible no causa ningún tipo de impuesto, ya que fueron estás las bases 
sobre las cuales la Secretaria de Hidrocarburos corrió los modelos económicos que dieron 
sustento a la firma del contrato modificatorio el 23 de noviembre de 2010.

Los miembros de la Comisión nombrados por parte de la Secretaría de Hidrocarburos 
informaron que su competencia se enmarca dentro de la disposición emitida por el COLH, 
relacionada únicamente con la revisión de tarifa por efecto de la reducción del impuesto a 
la renta, sin embargo en su informe al COLH y a la Secretaría de Hidrocarburos se 
señalarán los demás puntos solicitados por la Contratista Agip Oil Ecuador que se 
mencionan en la presente Acta.

L-j
Ma. Cristina Cadena 

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

Juan Javier Aguiar 
SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

jucena
/AGIP OIETECUADOR B.V.

Femando Isolabella 
AGIP OIL ECUADOR B.V.

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS SH 
DIRECCIÓN DE ASESORÍA JURÍDICA

117 MARJOU
SanMí

' VICTOR ZURITA 
FIEL COPIA DE LA ORIGINAL
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CALCULO DEL AJUSTE DE TARIFA POR EFECTO DE LA REDUCCION D LA RENTA 2011-2012

AÑO MES COMPAÑÍA BLOQUE
PRODUCCION

FISCALIZADA
TARIFA VALOR TARIFA

TARIFA

AJUSTADA
VALOR TARIFA DIFERENCIA TARIFA

2011 ENE AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 493.246,10 35,00 17.263.613,50 34,74 17.135.369,51 128.243,99
2011 FEB AGIP OIL ECUADOR B.V. r  10 444.296,03 35,00 15.550.361,05 34,74 15.434.844,08 115.516,97
2011 MAR AGIP OIL ECUADOR B.V. r  10 519.436,90 35,00 18.180.291,50 34,74 18.045.237,91 135.053,59
2011 ABR AGIP OIL ECUADOR B.V. r  10 478.344,00 35,00 16.742.040,00 34,74 16.617.670,56
2011 MAY AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 508.135,40 35,00 17.784.739,00 34,74 17.652.623,80 124.369,44
2011 JUN AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 434.454,62 35,00 15.205.911,70 34,74 15.092.953,50 132.115,20
2011 JUL AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 516.403,68 35,00 18.074.128,80 34,74 17.939.863,84 112.958,20
2011 AGO AGIP OIL ECUADOR B.V. r  10 513.997,84 35,00 17.989.924,40 34,74 17.856.284,96 134.264,96
2011 SEP AGIP OIL ECUADOR B.V. r  10 499.885,50 35,00 17.495.992,50 34,74 17.366.022,27 133.639,44
2011 OCT AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 497.925,29 35,00 17.427.385,15 34,74 17.297.924,57 129.970,23
2011 NOV AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 485.451,76 35,00 16.990.811,60 34,74 16.864.594,14 129.460,58
2011 DIC AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 488.747,04 35,00

35,80
17.106.146,40 34,74 16.979.072,17 126.217,46

2012 ENERO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 463.307,79 16.586.418,88 35,53 16.461.325,78 127X174,23
2012 FEBRERO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 437.469,17 35,80 15.661.396,29 35,53 15.543.279,61 12^J093,10
2012 MARZO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 458.624,73 35,80 16.418.765,33 35,53 16.294.936,66 118(116,68
2012 ABRIL AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 441.786,91 35,80 15.815.971,38 35,53 15.696.688,91 121.828,68
2012 MAYO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 419.164,78 35,80 15.006.099,12 35,53 14.892.924,63 119.282,47
2012 JUNIO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 409.944,59 35,80 14.676.016,32 35,53 14.565.331,28 3A3.174,49
2012 JUUO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 435.706,81 35,80 15.598.303,80 35,53 15.480.662,96 110.685,04
2012 AGOSTO AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 435.182,50 35,00 15.231.387,50 35,53 15.462.034,23 ¿17.640,84
2012 SEPTIEMBRE AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 416.140,95 35,00 14.564.933,25 35,53 14.785.487,95 1230.646,73)
2012 OCTUBRE AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 439.588,67 35,00 15.385.603,45 35,53 15.618.585,45 í(220.554,70)
2012 •NOVIEMBRE AGIP OIL ECUADOR B.V. 10 - - f  (232.982,00)

TOTALES 1.672.522,15

• DATOS ESTIMADOS

A PARTIR DE JULIO 2011 SE CALCULA ELS94 DE IMPUESTO A LA RENTA, DE CONFORMIDAD AL ART. 6 DEL DECRETO EJECUTIVO No. 82S,
PUBLICADO EN R.O. 498 DE 25 DE JULIO 2011
A PARTIR DE ENERO 2012 SE AJUSTA LA TARIFA POR INFLACION CONFORME SEÑALA EL CONTRATO EN LA CLAUSULA 1S 
A PARTIR DE AGOSTO 2012, SE ESTIMO EL PAGO POR SERVICIOS A LAS CONTRATISTAS CON LA TARIFA ORIGINAL, DE ACUERDO
AL OFICIO CIRCULAR No. 347B SH-SCH-UEC-DEL-2012 I

EN SEPTIEMBRE 2011 AGIP EMITIO LA NOTA DE CREDITO No. 13 QUE REDUCIRIA EL VOLUMEN DE CRUDO FACTURADO DE LOS MESES DE ENERO A JULIO 2011 0N 55.175,17 BIS. 
VALORADO EN US$ 1'931.130,95 ANTES DE IVA. LA SECRETARIA SEÑALA QUE LA ARCH DEBERA CONFIRMAR EL VOLUMEN DE PRODUCCION DEL BLOQUE 10/U ¡A  VEZ QUE SE 
APRUEBE EL MECANISMO DE CALCULO DE SEPARACION DEL VOLUMEN DEL BLOQUE 21 Y OFICIAUCE LOS REPORTES MENSUALES DE PRODUCCION FISCALIZAD IDE AGIP,
PARA PROCEDER A REALIZAR EL AJUSTE RESPECTIVO DEL VOLUMEN FACTURADO A LA COMPAÑÍA EN LOS PRIMEROS MESES DEL AÑO 2011. /
EN ABRIL 2011 SE ESTABLECIÓ EL MES DE PAGO CONTRA FACTURA PARA LAS EMPRESAS QUE RECIBEN EL PAGO DE SU TARIFA EN ESPECIE, POR LO QUE LA TAftIFA DE ABRIL 
SE CANCELA EN EL MES DE MAYO Y ASÍ SUCESIVAMENTE SE HA MANTENIDO HASTA LA FECHA. NO SE EFECTUO DESDES ENERO PARA EVITAR PROBLEMAS TECNICO- 
OPERATIVOS DE SOBRE STOKS EN LOS TANQUES DE ALMACENAMIENTO DE LOS PUERTOS DE CARGA.

r. r --b
'/¿b Us) ¿V- cfé* * J

MA.CRISTINA CADENA 

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

° > -  O -  f v  'O
JUAN JAVIER AGUIAR 

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS
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NOTARIA PRIMERA
DR. JORGE MACHADO CEVALLOS
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A su cargo, los Protocolos de: 

Dr. Wladimiro Villalba Vega

PEE í 'ü jr íÁ  
....................COPIA CERTIFICADA

De la Escritura d e:.... p r q t , DEL- POOER GENERAL...................

Otorgada por: .............CIA.AGIPOiLECUADORB.y.__

A favor de: ................SFL.TH1ERRY..CQB.U.T......................

Y DEMAS TRAMITES LEGALES

E l......................................................................................

Parroquia:................................................................. ................
INDET.

Cuantía:....................... .......4 DFSEPTtEMBRE ■

Quito, a .....................................................................................

Roca E 8-18 y Av. 6 de Diciembre, Edif. Ponce García 
Telfs.: 2501-102/2521-017 • Fax: 2501-103 

Quito - Ecuador
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DR. JORGE MACHADO CEVALL0S

No. 2 9 5 1

PROTOCOLIZACION.- 

TRADUCCION.- REVOCATORIA 

DEL PODER GENERAL 

OTORGADO A FAVOR DEL SEÑOR 

SANDRO GRUTTADAURIA,

Y OTORGAMIENTO DE NUEVO PODER GENRAL 

OTORGADO POR LA COMPAÑÍA 

AGIP OIL ECUADOR B.V.

A FAVOR DEL SEÑOR 

THIERRY COBUT 

CON SU RESPECTIVA APOSTILLA

CUANTIA INDETERMINADA 

QUITO 27 MARZO 2012



ii ? n Q

Per ez  Bu st a m a n t e ^ P o n c e
A B O G A D O S

SEiÑOR NOTARIO:

De conformidad con el numeral 2 del artículo 18 d e  la  Ley Notarial, sírvase protocolizar 
en el Registro de Escrituras Públicas a su ca rg o  el poder general otorgado por la 
compañía A gip Oil Ecuador B.V. a favor del s e ñ o r  Thierry Cobut, asi como la 
revocatoria del poder general otorgado al s e ñ o r  Sandro Gruttadauria, con sus 
respectivas apostilla y traducción notarial.

Muy a ten tam en te .

Diego P a lac ios
M atrícula C .A .P. N o .  4 .693

P B & P

Av. Rcpúbiici de El Salvador ! 082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 
PBX: (593 2) 400 7800 Fax: (593 2 )4 0 0  7^81 / 400 7883 

http://wvwv.pbplaw.corn 
Quito - Ecuador

http://wvwv.pbplaw.corn
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No. 9.959

P R O T O C O L I Z A C I O N

DE LA PROTOCOLIZACION DEL PODER GENERAL OTORGADO 

POR LA COMPAÑÍA AGIP OIL ECUADOR B.V., A FAVOR DEL SR. 

THIERRY COBUT, CON SUS RESPECTIVAS ASPOSTILLA Y 

TRADUCCION NOTARIAL, LA RESOLUCION No. 

SC.IJ.DJCPTE.Q.12.4061 POR LA QUE LA SUPERINTENDENCIA DE 

COMPAÑÍA APROBO DICHO PODER, SUS RESPECTIVAS RAZONES 

DE INSCRIPCION EN EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON 

QUITO Y EN EL REGISTRO DE HIDROCARBUROS DE LA 

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS Y LA PUBLICACION DEL 

TEXTO DEL REFERIDO PODER Y REVOCATORIA EN LA REVISTA 

JUDICIAL DEL DIARIO LA HORA

CUANTIA: INDETERMINADA

Quito, a 4 de Septiembre de 2012

Di 10 copias 

* CEP*
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SEÑOR NOTARIO:

De conform idad con el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase 
protocolizar, en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, la protocolización que 
contiene el poder general otorgado por la com pañía  Agip Oil Ecuador B.V. a favor del 
señor Thierry Cobut, con sus respectivas apostilla y traducción notarial, jun to  con un 
ejemplar de la Resolución No. SC.IJ.DJC'PTE.Q.12.4061 de 3 de julio de 2012 por la 
que la Intendencia de Com pañías de Quito aprobó dicho poder, sus respectivas razones 
de inscripción en el Registro Mercantil del cantón Quito, de 7 de agosto de 2012. y en el 
Registro de Hidrocarburos de la Secretaría de Hidrocarburos, de 20 de agosto de 2012. y 
la publicación del texto del referido poder y revocatoria en la Revista Judicial del Diario 
La H ora del martes 28 de agosto de 2012.

ABOCADOS

n« RÓMULO JOSELITO FALLO 

Wdlto ■ E o u id o r

Muy atentamente.

Diego Palacios ~ 
Matrícula C.A.P. No. 4.693

AV RFPUBLICA DE CL SALVADOR I0S2 Y N N .U IÎ. P .0  BOX: 17-0I-3ISS -T E L F (5 9 3  2)2254323 - FAX (5 9 3 2 ) 225803S
E-MAIL: pbp@ pbplaw.com  

Q uilo. Ecuador

mailto:pbp@pbplaw.com
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STATEMENT

The undersigned:

Jurjen Mos, hereafter referred to as: "civil law notary”, as substitute of Dominique 
François Margaretha Maria Zaman, officiating in Rotterdam, the Netherlands,

hereby certifies that:

the signatures appearing on the attached document are the true and genuine 
signatures of:

Roberto Castriota, born in Rome, Italy, on 18 January 1958, holder of an Italian 
passport with number AA3779530, valid until 1 February 2019; and

Thierry Jean-Marie Ghislain Cobut. born in Haine-Saint-Paul, Belgium, on 24 
January 1954, holder of a French passport with number 10CY73718, valid until 
24 April 2017;

in accordance with and solely based upon the document titled “Specimen di Firma" in 
the Italian language, a photocopy of which is attached to this statement as Annex A, 
the signature appearing on Annex A is the true and genuine signature of:

Federico Arisi Rota, born in Grosseto, Italy, on 1 March 1958, holder of an 
Italian passport with number D799565, valid until 19 March 2016;

According to the registration with the Trade Register of the Dutch Chamber ol 
Commerce under number 33285488, Mr R. Castriota, M rT.J.M.G. Cobut and Mr F.A. 
Rota form the entire management board member of Agip Oil Ecuador B.V., a Dutch 
private company with limited liability, having its official seat in Amsterdam, the 
Netherlands, and its office address at (1077 XX) Amsterdam, the Netherlands, 
Strawinskylaan 1725 (the “Com pany"), and they are as such, according to the 
aforementioned registration, fully entitled to represent the Company jointly and to sign 
the attached document on behalf of the Company.

The significance of this statement is strictly limited to the ascertainmen 
and the signatures of the persons mentioned herein as well as to the 
management board of the legal entity mentioned herein. No judgemerftg

Loyens & Loeff N.V.
Please see h»p7A vw w lovensloeff.com  for office addresses.
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LOYENS

'These conditions were deposited with the Registry of the Rotterdam District Court on 1 July 2009 under 
number 43/2009 and can be found at http.7/www.loyensloeff.com.

Loyens & lo e ff N.V.
Please see http://www lovensloeif com for office addresses

the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the content and possible 
legal consequences of the attached document or any other aspects thereof.

It should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions to the - 
general principle that a person who deals with a company, acting in good faith, may 
rely on the information on such company that is registered with the trade register, 
which information is the basis of our statements above. For example, restrictions may 
apply to the ability of a company to enter into a transaction and the ability ol the 
members of its management board to represent such company if the transaction 
concerned constitutes ultra vires (doeloverschrijding) or financial assistance 
(iinanciële sleunverlening) or in the event one or more of the members of the 
Management Board have a conflict of interest (tegenstrijdig belang).

This certificate may only be relied upon on the express condition that any issues of 
interpretation or liability there under will be governed by Dutch law and be brought 
exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms and Conditions 
of Loyens & Loeff N.V. (lawyers, tax advisors and civil-law notaries)1 which include a 
limitation of liability clause.

n
^  ^  ^  i / C M j USigned in Rotterdam 16 February 2012 J

http://www.loyensloeff.com
http://www


APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 
Country: NETHERLANDS
This public docum ent
has been signed by mr. ). Mos

acting in the capacity of junior notary

bears the seal/stam p of
prol'.mr. D.F.M.M. Zanian at Rotterdam
certified
at Rotterdam  6. 17 February 2012 
by the Clerk of die District Court

(GrifTier van de Rechtbank)
No. HA RP 12,861 
Seal/stam p 10
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T e l: + 3 1  20 570 710C 
Fax: + 3 1  20 570 717u

Strawinskylaan 1725 
1077 XX A m sterdam  
Th e  Netherlands

nn. RÓMULO JOSKLirO FALLO 

« u l t o  E ou ad ».

PO W ER  OF ATTORNEY GRANTED BY A G IP O IL  EC U A D O R B.V. TO MR. T H IE R R Y  COBUT

We undersigned, duly authorized to act on behalf o f Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a company 
organised and existing under the laws of the Netherlands, and having its registered office at Strawinskylaan 
1725, Amsterdam, The Netherlands, herein referred to as the 'Company', acting in the above capacity, by 
these presents:

(A) Vest in Mr. Thierry Cobut, bom in Haine St. Paul, Belgium, on January 24, 1954, effective as 
February 7, 2012, the following powers:

1. To perform in the name and on behalf o f  the Company all actions and legal transactions that are to be
executed and enforced within the territory o f  Ecuador and specially to answer claims and meet 
commitments.

2. To enter into contracts and to assume all authority granted to attomeys-in-fact under Article 44 o f 
Ecuador’s Code of Civil Procedure including, among other things, the authority to file and answer 
claims, submit evidence and to object, oppose challenge claims, judgements or adjudications, refer to- 
arbitration, answer interrogatories, defer to opposing parties oath, to receive or take possession of 
property under litigation, receive payments and give receipt thereunder. This authority may be 
exercised before any court, tribunal and administrative authority.

3. To file, tender, apply for, recognize, deliver, legalize and notarize any application, document or 
instrument, and to take any other lawful action that may be necessary for the establishment, 
registration and maintenance o f the Company in the Republic o f Ecuador.

4. The attomey-in-fact is authorized to delegate this power o f attorney totally or partially upon one or 
more persons. Whenever the attomey-in-fact delegates this power o f attorney it will be understood that 
he reserves the authority granted to exercise the same whenever it may deem advisable, without 
prejudice to the delegation, except when it may expressly state that it does not reserve such authority. 
Temporary or permanent absence o f the attomey-in-fact from Ecuador shall not terminate the 
delegations o f this power o f attorney that it may have granted in accordance with the terms hereof.

5. This power-of-attomey may be terminated at will by the constituent, or for resignation o f the attomey- 
in-fact, and in all other cases provided for by law and pursuant to its terms.

The undersigned hereby ratify, confirm and approve whatever the aforesaid representative shall do or fail
to do, under virtue o f this Power o f Attorney.

(B) Declare to revoke the power o f attorney granted on October 18, 2009, to Mr. Sandro Gruttadauria, 
bom in Caltanissetta, Italy, on April 7, 1960

To this purpose the above-mentioned power o f attorney is regarded as null and void as o f the date in which 
Mr. Cobut’s powers o f attorney will be formally registered with the authorities in Ecuador.

Agip Oil Ecuador B.V.
C o m m e rc ia l R eg is te r 
A m s te rd a m  n. 3 3 .2 8 5 .4 8 8  
V .A .T . l ì .  8 0 S 3 .1 5 .2 5 1 .B.01
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Federico ARISI ROTA

C E R T I^ I i  iO  che tale è la firm a di:

- FED ERICO ARISI ROTA nato a Grosseto il g io rno  1 m arzo 1958, dom iciliato per la 

in San D onato M ilanese , via Em ilia n. 1, 

della cui identità personale sono io N otaio certo.

M ilano, lì 12 novembre 2007

carica

D ottor D OM ENICO AVONDOLA 
Notaio in M ilano

GiovaneVspednvtn



V

Specimen o f signature

OR RÓMULO JOSEUTO ÏALU 
Wulto - E e u id o i

f e d e  r i e  d  ARISI ROTA (s ign ature)

1 j H ER EB Y  C E R T IF Y  that this is the signature or:

FEDERICO ARISI ROTA bom  in Grosseto on I M arch 1958, dom iciled for the purposes o f the 
position in San Donato M ilanese, via Emilia no. 1 o f whose personal identity J, Notary Public, am 
certain.

M ilan 12 November 2007

| DOMENICO AVONDOLA 
' Notary Public in Milan

Round stamp o f  the notary public 
(signature)
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El significado de esta declaración se limita estrictamente a la comprobación de l£ 
identidad y la firma de las personas aquí mencionadas así como la autoridad do, k 
junta directiva de la persona jurídica aquí nombrada. El abajo firmante no emit 
ningún juicio respecto de, entre otras cosas, el contenido y '̂ as posiblas 
consecuencias legales del documento adjunto o de cualquier otro Vaspecto de•} 
mismo.

Debe indicarse que, de conformidad con las leyes societarias holandesas, existen 
ciertas excepciones al principio general de que una persona que trata con una 
compañía y actúa de buena fe puede depender de la información acerca de esa 
compañía que esté registrada en el registro de comercio. Esa información es la base 
de nuestras declaraciones arriba expuestas. Por ejemplo, podrían aplicarse 
restricciones a la capacidad de una compañía para celebrar una transacción y la 
capacidad de los miembros de su junta directiva para representar a dicha 
compañía si la transacción en cuestión constituye ultra vires (doeloverschrijding) o 
asistencia financiera (financíele steunverlening) o en caso de que uno o más de los 
miembros de la junta directiva tengan un conflicto de intereses (tegenstrijdig 
belang).

Se puede depender de este certificado únicamente con la condición expresa de que 
cualquier asunto de interpretación o la responsabilidad allí incluida serán regidos 
por las leyes holandesas y presentados exclusl^áiacinfeante una corte holandesa y 
que estén sujetos a los Términos y Condiciones Generales de Loyens & Loeff N.V. 
(abobados, asesores tributarios y notarios civiles)1 que incluyen una cláusula sobre 

^limitación de responsabilidad.

Firmado en Rotterdam, Países Bajos, el 16 de febrero de 2012 a las 14:29 horas, 

[firma] J. Mos

[SELLO de D.F.M.M. Zaman, Notario de Rotterdam]

[SELLO NOTARIAL]

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)

País: Países Bajos 
Este documento público

1.

1 Estas condiciones se depositaron en el Registro de la Corte de Distrito de Rotterdam el 1 de ju lio de 2009 bajo el No. 
43/2009 y se pueden encontrar en http://www.lovensloeff.com

http://www.lovensloeff.com


n R BÓMULOJOSELrrOPAUX'

W ülto - E ouado»

2. Ha sido firmado por el señor J. Mos
3. actuando en calidad de notario substituto
4. lleva el sello/tim bre del profesor D.F.M.M. Zaman, en Rotterdam

CERTIFICADO
5. en Rotterdam 6. el 17 de febrero de 2012 . ' j
7. por el Secretario de la Corte de Distrito (Griffier van de Rechtbank)
8. No. HA RP 12.861
9. Sello/tim bre 10. [firma] F. Groenvold

3

PODER OTORGADO POR AGIP OIL ECUADOR B.V.
AL SEÑOR THIERRY COBUT

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil 
Ecuador B.V. (la "Compañía"), compañía organizada y existente de conformidad 
con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en 
Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, aquí llamada la "Compañia", y 
actuando en esa calidad, mediante el presente instrumento:

(A) Otorgamos al señor Thierry Cobut, nacido en Haine St. Paul, Bélgica, el 24 
de enero de 1954 los siguientes poderes con efecto desde el 7 de febrero de 2012:

1. Realizar, a nombre y en representación de la Compañía, todos los 
actos y procedimientos jurídicos que deban celebrarse y  surtir efecto dentro del 
territorio del Ecuador y especialmente contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones respectivas.

2. Celebrar contratos y asumir todas las facultades que se otorga a los 
mandatarios conforme se estipula en el Artículo 44 del Código de Procedimiento 
Civil del Ecuador, incluyendo, entre otras cosas, la facultad para presentar y 
contestar demandas, presentar pruebas y objetarlas, oponerse a reconvenciones, 
reclamos, sentencias o adjudicaciones, comprometer el pleito en árbitros, absolver 
posiciones y deferir el juramento decisorio, recibir la cosa sobre la cual versa el 
litigio y tomar posesión de ella, recibir pagos y otorgar recibos por ellos. Estas 
facultades puede ejercerlas ante cualquier corte, tribunal o autoridad 
administrativa.

3. Presentar, ofertar, solicitar, reconocer, entregar, legalizar y registrar 
ante notario cualquier solicitud, documento o instrumento y tomar cualquier otra 
acción legítima que sea necesaria para el establecimiento, registro y mantenimiento 
de la Compañía en la República del Ecuador.
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4. El mandatario está autorizado a delegar este poder en iu  totalidad o 
en parte a una o más personas. Cuando el mandatario delegare e^te pode* 
entenderá que se reserva la autoridad que se le otorga para su ejercicio cuandi 
considere aconsejable, sin perjuicio de la delegación, salvo cuando expresamente/ 
indique que no se reserva dicha facultad. La ausencia temporal o permk^ientg^del 
mandatario del Ecuador no dará por terminada la delegación de este poder que el 
mandatario hubiera otorgado de conformidad con los términos de este 
instrumento.

5. Este poder podrá terminar por voluntad del mandante o debido a la 
renuncia del mandatario y  en todos los demás casos estipulados por la ley y de 
conformidad con sus términos.

Mediante el presente instrumento, los abajo firmantes ratifican, confirman y 
aprueban todo lo que el representante arriba nombrado haga o deje de hacer por 
virtud de este poder.

B. Declaramos que se revoca el poder otorgado el 18 de octubre de 2009 al 
señor|Sandro Gruttadauria, nacido en Caltanissetta, Italia, el 7 de abril de 1960.

Por tal motivo, el poder arriba indicado se considera nulo y sin valor con 
efectb desde la fecha en que los poderes otorgados al Sr. Cobut estén formalmente 
registrados ante las autoridades del Ecuador.

Suscrito el día de hoy, 7 de febrero de 2012

Federico Arisi Rota 
Presidente

[firma] Roberto Castriota 
Director Administrativo 
para Operaciones Financieras

Thierry Cobut
Director Administrativo para 
Exploración y  Producción

Suscrito el día de hoy, 7 de febrero de 2012

Federico Arisi Rota 
Presidente

[firma] Thierry Cobut 
Director Administrativo para 
Exploración y Producción



Roberto Castriota
- Director Administrativo 

para Operaciones Financieras

i

Suscrito el día de hoy, 7 de febrero de 2012

[firma] Federico Arisi Rota Thierry Cobut
Presidente Director Administrativo para

Exploración y Producción

Roberto Castriota 
Director Administrativo 
para Operaciones Financieras

ANEXO A 

Muestra de firma [en italiano]

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota

Certifico que la firma que antecede es la firma de FEDERICO ARISI ROTA, nacido 
en Grossetto el primero de marzo de 1958, con domicilio para su cargo en San 
Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario, estoy 
seguro.

Milán, 12 de noviembre de 2007

Dr. Domenico Avondola, Notario de Milán 
[firma] ilegible

[Sello notarial ]



■' ° 6

Signed this 7lh day of February, 2012

Federico Arisi Rota 
Chairman

Thierry Cobut 
Managing Director for  
Exploration and Production Activity

Roberto Castriota 
Managing Director for  
Financial Operations

S e le g 3 3 /1 2 /F m o
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Muestra de firma [en inglés] 

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota

Certifico que la que antecede es la firma de FEDERICO ARISI ROTA, nacido en 
Grossetto el primero de marzo de 1958, domiciliado para propósitos de su cargo en 
San Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario 
Público, estoy seguro.

Milán, 12 de noviembre de 2007

Domenico Avondola, Notario de Milán

Hay un sello notarial 
Firmado

[Timbre: Ministerio de Economía y Finanzas € 14,62 (catorce euros con 62) 
Agencia
00026734 0000159A 9053M001 
00021088 26 /19 /2007  15:04:38 
0001-00009 07GCA55385ADIES 
Idenrificativo: 01061459672460 

JTJ/06 145967 246 0]

[Sello: Tribunal Ordinario de Milán]

[firma] Rolando dal Cason
18-11-07

TRIBUNAL ORDINARIO DE M ILÁN
Traducción extrajudicial efectuada por persona no inscrita en el 

Registro del Tribunal

El día 19 de noviembre, ante el abajo firmante, Canciller, compareció 
personalmente el señor Dal Cason Rolando, nacido en Cogolio (VI) el 26 /9 /39 , 
residente en San Donato Milanese, Via Ripalta G.B., identificado con su documento 
de identidad No. AJ7919264 emitido por la Comuna de San Donato el 10-11-2003,
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qüien exhibió la traducción del italiano al inglés hccha por él el 1 8 /l l/2 lH 8 & ^ ^ 7  
pidió presentarla bajo juramento. Declaró no estar inscrito en el registro ' 
traductores del Tribunal.

Habiendo sido advertido de conformidad con el Artículo 483 c.p.(l), el 
compareciente presenta juramento repitiendo las palabras "Juro haber procedido 
correcta y fielmente en esta operación y no haber tenido ningún otro propósito que 
el de hacer conocer la verdad". Leído, confirmado y suscrito.

[firma] Rolando dal Cason

19-11-2007
045868

([firma] Arcangelo Carozza

(1) 483 c.p., falsedad ideológica cometida por un particular en un acto público.

Nota: Esta oficina no asume responsabilidad alguna respecto del contenido de la 
traducción presentada bajo juramento.

)
Alicia de Reed 

Traductora
C.I. 0901000083



RAZON.- Siento por tal, la escritura pública de protocolización queVcsntíene lofe 
documentos inherentes a la Protocolización y Traducción de la Revocatoria de Poder 
General Otorgado a favor del señor Sandro Gruttadauria y el otorgamiento de nuev > 
Poder General Otorgado por la compañía AGIP OIL ECUADOR B.V. a favor del señe r 
Thierry Cobut, realizada el 27 de marzo de 2012 ante el Notario Primero del Distri o 
Metropolitano de Quito; inscrita en el Registro Mercantil de Quito bajo el Número 255 5, 
Tomo 143 en fecha 07 de agosto de 2012, queda inscrita en el Registro de Hidrocarburo: 
el 20 de agosto de 2012 a folios 3205 al 3231.-Quito, a veinte de agosto de 2012.

/■

Ab. Juan Javier Aguiar 
DIRECTOR DE ASESORÍA JURÍDICA (E)
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de C o m p a ñ ía s

RESOLUCIÓN No. SC.IJ.DJCPTE.Q.12. ' 4061 '" • lío .

Dr. Cam ilo V a ld iv ieso  Cueva
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

C O N S I D E R A N D O :

QUE mediante Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.12.3823 de 25 de julio del 2012 se calificó de 
suficientes los documentos atinentes al Poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., 
de nacionalidad holandesa, confirió a favor del señor Thierry Jean-Marie Cobut, de nacionalidad 
francesa; así como la Revocatoria de poder que aquella dispone en relación al señor Sandro 
Gruttadauria, protocolizados ante el Notario Primero del Distrito Metropolitano de Quito, el 27 de 
marzo del 2012;

QUE mediante solicitud ingresada a esta Entidad, con fecha 27 de julio del 2012 y trámite número 
24222, el abogado patrocinador de la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de 
nacionalidad holandesa, solicita a la Intendencia de Compañías de Quito, dejar sin efecto la 
Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.12.3823 de 25 de julio del 2012, ya que por error se ha calificado 
nuevamente la revocatoria del poder otorgado al señor Sandro Gruttadauria, calificación que ya fue 
dada por esta Institución mediante Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q 12.3080 de 20 de junio del 2012, 
la misma que fue inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito el 22 de jumo del 
2012 ;

QUE la Dirección Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales mediante Memorando N“ 
SC.IJ.DJCPTE.Q.12.118 de 1 de agosto del 2012, ha emitido informe favorable para que se proceda 
en la forma solicitada; y,

ARTÍCULO PRIMERO.- DEJAR SIN EFECTO la Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.12.3823 de 25 de 
julio del 2012, emitida por esta Superintendencia, mediante la cual se calificó la suficiencia de los 
documentos atinentes al poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de 
nacionalidad holandesa, confirió a favor del señor Thierry Jean-Marie Cobut, de nacionalidad 
francesa; así como la Revocatoria de poder que aquella dispone en relación al señor Sandro 
Gruttadauria, constantes en la protocolización efectuada ante el Notario Primero del Distrito 
Metropolitano de Quito, el 27 de marzo del 2012.

ARTÍCULO SEGUNDO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados ante el Notario Primero del Distrito Metropolitano de Quito el 27 de marzo del 2012, 
atinentes al Poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de nacionalidad holandesa, 
ha conferido a favor del señor Thierry Jean-Marie Cobut, de nacionalidad francesa.

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito: 
a) Inscriba el Poder conferido a favor del señor Thierry Jean-Marie Cobut, de nacionalidad francesa, 
junto con esta Resolución; b) Tome nota de estos documentos al margen de la inscripción del 
permiso para operar en el Ecuador de la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de 
nacionalidad holandesa, de 6 de mayo de 1998; y, c) Siente las razones respectivas.

ARTICULO CUARTO.- DISPONER que en el Registro a cargo de la Secretaría de Hidrocarburos del 
Ministerio de Recursos Naturales No Renovables, se inscriba la protocolización que contiene los 
documentos atinentes al Poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR BV. ,  de 
nacionalidad holandesa, ha conferido al señor Thierry Jean-Marie Cobut, de nacionalidad francesa; y, 
asimismo, esta Resolución. Cumplido, se sentará razón de esta inscripción.

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002 de 17 de 
enero de 2011; y, SC-IAF-DRH-G-2011 -186 de 15 de marzo de 2011,

/  RESUELVE:



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMAS 
DILIGENCIA NUMERO UN MIL CUATROCIENTOS SETENTf 
DOS.- (No. 1472).- En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrit 
Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy, día maAes 
veintisiete de marzo de dos mil doce; ante mi doctor Jorge 
Machado Cevallos, Notario Primero de este Cantón; comparece ta 
señora Alicia del Carmen Coloma Mena, de estado civil viuda, 
portadora de la cédula de identidad ecuatoriana No. 090100008-3, 
por sus propios y personales derechos.- La compareciente es 
mayor de edad, domiciliada en este Distrito, legalmente capaz, a 
quien de conocer doy fe; y, en mi presencia firmo la traducción que 
contiene LA REVOCATORIA DEL PODER OTORGADO A FAVOR 
DEL SEÑOR SANDRO GRTUTTADAURIA Y OTORGAMIENTO DE 
NUEVO PODER GENERAL OTORGADO POR LA COMPAÑÍA AGIP 
OIL ECUADOR B.V., A FAVOR DEL SEÑOR THIERRY COBUT, 
CON SU RESPECTIVA APOSTILLA, que antecede, por lo que 
CERTIFICO LA AUTENTICIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. 
Asimismo declara la compareciente que el documento que antecede 
fue traducido por ella, del idioma inglés, al idioma español.- 
Extiendo la presente diligencia, al amparo de lo dispuesto en el 
artículo dieciocho de la ley Notarial y del artículo veinticuatro de la 
Ley de Modernización.- Se archiva una fotocopia de la presente 
diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.- 
Imc/
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del doctoii íégoj
\ 4

Palacios afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha, bajo el r1 lérq'
i

cuatro mil seiscientos noventa y tres, con esta fecha y en vei 

fojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas a mi c 

la traducción de la Revocatoria de Poder General otorgado al señor 

Sandro Gruttadauria, y otorgamiento de nuevo Poder General otorgado 

por la Compañía Agip Oil Ecuador B.V., a favor del señor Thierry 

Cobut, con su respectiva Apostilla, que antecede.- Quito,

veintisiete de marzo de dos mil do pe.- El Notario, (firmado) doctor 

Jorge Machado C.- (sigue un sell

Es fiel y, PRIMERA COPIA CERTIFICADA de los documentos 

que anteceden, protocolizados hoy ante mí; y, en fe de ello, la confiero 

debidamente sellada y firmada en Quito, veintisiete de marzo de



o 5 »Registro Meri

ZON: C on esta fecha queda inscrito el presente docum ento y la RESO¿í(!fG^^1,!ltio 
núm ero SC.IJ.DJCPTE.Q.12. CUATRO MIL SESENTA Y UNO del Sr!' 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 03 de agosto del 2.012, bajo el 
núm ero 2555 del R egistro M ercantil, T om o 143.- Se tom ó nota al m argen de la 
inscripción núm ero 42 del Registro Industrial de siete de m ayo de mil novecientos 
noventa y  ocho, a fs 048 vta., Tom o 30.- Q ueda archivada la SEGUNDA COPIA 
C ertificada de la P rotocolización de 27 de m arzo del 2.012, efectuada ante el N otario  
PRIMERO del D istrito M etropolitano de Q uito, DR. JORGE MACHADO 
CEVALLOS, referente al PODER que la  C om pañía Extranjera “ AGTP OIL 
ECUADOR B. V. o to rga a favor del SR. THIERRY JEAN-MABÜIE COBUT.- Se da 
así cum plim iento  a lo dispuesto en el ARTÍCULO TERCERO de la citada 
RESOLUCIÓN.- Se fijó un extracto, para conservado  por scis 'lneses, según lo ordena 
la Ley, signado con el núm ero 1444.- Se anotó  en 'el R epertorio  bajo el núm ero 28985.- 
Quito, a siete de agosto del año dos m il doce^- EL REGISTRADOR.-

DR. RUBÉN AGUIRRE LOPEZ 
^REGISTRADOR MERCANTIL 

S  DEL CANTÓN QUITO.-
L i

Ea

K.
y  l i l i

• y  .V'.

iSí.
¿ A r l  » T Í  -<■ a » •
Iv ;

'■? i,

Av. 6 de Diciembre N56-78 Y Gaspar de Villarroel (esq) 
Teléfonos: (593 2) 2263-590/ 2265-446 

Quito-Ecuador
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% SUPERINTENDKNCIA
d e  C o m p a ñ ía s ■■ z\\s\% > ;

40 61
ARTÍCULO QUINTO - DISPONER que el texto íntegro del Poder, con las razones tespe fcnv fe 'te  f,' 
publiquen, por una vez, en uno de los periódicos de mayor circulación en el Distrito Metropolitano de 
Quito.

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización respectiva. 

COMUNIQUESE.- DADA y firmada en el Distrito Metropolitano de Quito, i) J

m g a
Tram. 24222 

„  Exp. 86185

Dr. C am ilo  V a ld iv ieso  Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

«sta fecha queda lì&C?» i-,k¡ :.v£cc. •
r¡-5-:ok: '■ i! e-; H '■ .... .ílr-5 § .'2 ----- — ------
<Je! íífcGISm;' V r  ■ II. .T c .ivJ l;^----
se da ai*. cusT^lmlairto a >o >.*% vw-to en la ^
mbr«-.u. de ccn'xsm’dsc" 3 1 n ¡rs ttdsddo  en
el Decrsio 733 del 22 d s A-:.osíc de 1975, ' ’
pobüciio  ©r¡ c¡¡ R;:r5..i. . ¡ S73.del 29 c' K~r"¡t'ô

i M í l m i ______ _

yH-“'

ü

\

Bcráubón Enrique Aguírre López 
R s a a T R ' a o R  M E r y - í n ü .  

oe. c a n to * , curri:-



PODER
DR. JO R G E  M A C H A O O  

C EV A LL O S  
No. 2951 

P R O TO  C O U Z A C IO N . -
TRA DUCDON * PEVOCATORiA 
OEL PODES GENERAL 
OTORGADO A FAVOR DEL 5ENOR 
SANDRO GRUTTADAURIA,
Y OTORGAM IENTO DE NUEVO 
POOER GENERAL 
OTORGAOO POR LA COUPA AM 
AGIP OIL ECUAOCR BV 
A FAVOR DEL SENOR 
THIERRY COSUT
CON SU RESPECTIVA APOSTILLA 
CUANTIA INDETERMINADA 
QUITO 27 MAR20 ?Oi2 
IMC
Ot 10 COPIAS 
SENOR NOTAR 10- 
De conformiead con et numeral 2 
de* arttcuio IB de la Ley Notarial, 
sirvase pinlocolnar en el Register» 
de Escritura* Publicas a su cargo el 
potier general otargado per in com- 
partia Agio Oil Ecuador B V  a favor 
de sertor Thierry Ccbut as* como U 
rt-voeatoria del poder general olar- 
gado a» sertor Sandro Gruttadauna 
con sus respecttvas apostllla y Ira- 
duccion notarial 
Muy atentimente.
Diego Palacios 
Mjtr'cnta C  A P No 4.693 
b l  A TE  M E  Ml 
The undo signed
Ju»jcn Mos. hereafter referred ta 
j y  “civil Ih «  notary*, as si>0.»t.tule 
of OomiMique François Margaretha 
Maria Zaman. pfticU tm g «i* 
Rotterdam. the Nett>-r!ands 
hereby certifies that, 
the signatures appearing on the 
attached document are the trus 
and genuine signal ut es of
• Roberto Gastnota. bom In Rorr.«( 
Italy, on 18 January I95B holder 
of an Italian passport with number 
AA3 779530. valid until I  February 
2019:and
■ Thierry Jean-Marie Ghistam 
Cobut. bom  In Haine-Saint-Paul. 
Belgium, on 24 January 1954, 
holder of a French passport with 
number 10CY7371B. valid until 24 
Apiii 2017:
in accordance with and solely based 
upon the document titled “Specimen 
di Firma* in the Italian language, a 
photocopy of which is attached (a 
th»s statement os Annex A, the sig- 
natuie appearing on Anne* A is the 
true oridfeenuine signature of:

co Ansi Rata, born in 
Grossed]. Italy, on 1 March 195B 

rof an Italian passport with 
numtjfer 13799565 valid until 19 

2016,
According to the registration with 
ty t  Trade Register of the Dutch 

Camber ol Commerce under num­
ber 33285488, Mr R. Castnota. 
Mr TJM.G* Cobut and Mr F,A 
Rota form the entire manage­
ment board member of Ag>p OH 
Ecuador BV. a Dutch private com* 
pany with limited liability, having 
its olliciaJ seat in Amsterdam, the 
Netherlands. and its office address 
at (1077 XX) Amsterdam, the 
Netherlands, Slrnwinshylaan J725 
(lhe “Company*), and they are as 
such accordtng to the aforemen­
tioned registration, tully entitled lo 
mptesent Ihe Company jointly and 
to sign the attached document on 
behalf of the Company.
The significance ol this statement is 
strictly limited to the ascertainment
ol the identity and the signatures 
of the persons mentioned hatem 
as well as lo the authority ol the 
management board of the legal enti­
ty mentioned herein No judgements 
aw* made by the undersigned civil 
law notary, with respect to • inter 
alia • the content and possible legal 
consequences of the attached docu­
ment or any other aspects thereof,
It should t>e noted that under Dutch 
corporate law, there are certain 
exceptions lo the general principle 
that n person who deals with a com­
pany. acting m good faith, may rely 
en the information on such com­
pany lhatis registered with the trade 
register, which information is the 
basis of our statements above. For 
example, restrictions may apply to 
Ihe ability of a company lo enter into 
a transaction and the afcility ol |h< 
members of its management board 
lo represent such company if me 
transaction concerned const'iutes 
ultra vires {doelowerichrijdinu) or 
financial assistance ((manciple 
sleurverleriing) or in the event 
nna or m o»i cl the members ot the 
Management Buord have a conflict 
3* m tii-s t (Itgenstrijdig belang) 
Til«* certificate may only be rehed 
upon on the express condition that 
any issues of interpretation or lia­
bility the*e under will bo governed 
by Dutch law and be brought exclu-

Savely before a Outch Court and >s 
subject to In* General Terms and 
Conditions of Layers L  LoeH H V  
(lawyers, tax advisors and c ivil-!a» 
notaries) *hicn include a limitaticn 
at liability clause
Signed »n Rotterdam, the 
Netherlands, on lc February 2012 . 
APOSTILLE
1 • (Convention de la Haye du 5 
Uctobre 1961)
Co J try  NETHERLANDS 
This public document,
2 has been signed by mr J. Mot
3 - acting m tne capacity of Junior 
Notary
4 -bears the wnil/stamp of
p rof. mr. O.F-M M Zaman at 
Rotteidam certified
5 - at Rotterdam 6. 1? February 
2012
7 try the Clerk ol the District Court 
iGnffier van de RrthibaiiK) 
a * No. HA RP 12 861
9 -  seatAtamp
10 Signature 
E Groeneveld.
POWER OF ATTORNEY GRANTED 

BY AGIP OIL ECUADOR SV. TO  MP 
THIERPY COBUT
We undersigned, duly authorized to 
art en behall ol Agip On Ecuador B V 
¿the “Company"), a company orga­
nised and existing under the laws 
of the Netherlands, and having its 
registered office at StrawrnsJ*yU»an 
I ?2S. Amsterdam The Netherlands, 
herein referred tc as the 'Company*, 
acting m the above capacity, by 
tin.Sc a i»if> lj!
(A ) Vest in Mr Thierry Ccbut, born in 
Maine Si Paul. Belgjurr. on January 
24 19S4 effective as February 7. 
?Q12, the fallowing po*ers-
1 Te p^rt lit lit »n the name and en 
fc«hatf of the Company alt actions 
and legal transactions tnat are tc 
be executed and enforced within 
the territory of Ecuador and spe­
cially to answer claim* and meet 
ummitment*.
2 To enter into contracts and IP 
assume alt authority granted lo 
attorneys-in-tact tinder Article 44 
cl Ecuador's Code of Civil Procedure 
including, among other things. Ihe 
authority to file and answer claims 
submit evidence and to abject, 
oppose challenge claims, judge' 
ments or adjudications, refer to 
arbitration, answer interrogatories, 
defer to opposing pastes oath. to 
receive or take possession of proper­
ty under htfgation receive payments 
and give receipt thereunder. This 
authority may be exercised before 
any court, tribunal »no administra­
tive authority
3 To file tender, apply for, recog­
nize, deliver, legalize and notariie 
any application, document or instru­
ment, and to take arty other lawful 
action that may be necessary for the 
establishment.
registration and maintenance ol 
the Company in the Republic of 
Ecuador
4 The attomey-in-fact is authorized 
to delegate this power of attorney 
totally or partially upon one or more 
persons. Whenever the attomey-in- 
lact delegates this power of attor­
ney it will be understood that he 
reserves the authority granted to 
exercise the same whenever it may 
deem advisable, without prejudice
lo the delegation, except when it 
may expressly stale that it does not 
reserve such authority.
Temporary or permanent absence 
of Ihe attorney-tn-fact from Ecuador 
shall not terminate tne delegations 
of this power of attorney that it may 
have granted m accordance with the 
terms hereof.
5, This power-of-attorney may be 
terminated at « ill by the constituent, 
or lor resignation of the attorney
in-lact,
and m ah other cases provided for by 
law and pursuant to its terms 
The undersigned hereby ratify, 
confirm and approve whatever the 
aforesaid representative shall do or 
faM to d a  under vtrtue of Ibis Pa*>er 
of Attorney
(B f Declare to /evoke the power 
ol attorney granted on October IB, 
2009, to Mr, Sandro Gruttadauria. 
bom m Caltanissetta. Maty, on April
Z I960
To this purpose the above-mentio­

ned power o# attorney is regarded 
as null and void a i cl the date in 
which Mr. Cobut‘s powers of attorney 
will be formally registered with the 
authorities in Ecuador 
Signer this 7th day of February* 
2012
Federico Ansi Rota. Chairman 
Thierry Cobub. Managing Director 
for Exploration and Production
Activity
Roberto Caslriota Managing 
Director for Financial Operations. 
ANNEX A
Specimen di tirma 
Federico ARiSl ROTA

• CERTIFICO che tale è la firma di:
- FEDERICO ARISI ROTA nato a 
Grosseto il giorno 1 marzo 1958,

‘ domiciliato per la carica in San 
Donato Milanese, via Emilia n L  

1 delia cui identità personale sono io 
Notaio certo
Milano, li 12 novembre 2007 

! Dottor DOMENICO AV0N00LA 
Notaio in Milano 
TRADUCCIÓN 
{LOYENS/ LOEFF1 

l  Z/b/ 40010601 
11116515 
DECLARACION 
El abajo firmante.
Jurjen Mos. en adelantc “notano 
civil”. «n  substitución de Dominique 
Francois Margaretha Maria Zaman, 
con práctica prolesional en 
Rotterdam, Países Bajos, 
por medio de este instrumento 
certHIca
Que las firmas aue aparecen en el 
documento adjunto son tas firmas 
verdaderas y autenticas de:
-Roberto Castnota. nacido en Roma, 
Italia, el 18 de enero de 1958 por­
tador del pasaporte italiano No. 
A A3779530, válido hasta el 1 de 
lebrero de 2019; y 
• Thierry Jean-Marie Ghlslam Cobo, 
nacido en Haine-Saint Paul Belgica, 
el 24 de enem de 1954. portador del 
pasaporte fr*nc4s No. 10CY73718, 
vilido hasta el 24 de abril de 2017; 
de conformidad con, y  unicamente 
basado en, el documento titulado 
“Specim en di Firma" en idioma ita­
liano, fotocopia de> cual se adjunta 
a esta declaración corno Anexo A, 
y que ta firma Que aparece en el 
An**o A es 13 firma verdadera y 
nuténica de
Federico^ArisI Rota nactde en 
Grosseto. Italia, el 1 de marzo de 
195B, portador del pasaoorte italia­
no No 0799565, válido liasta el 19 
de marzo de 2016: 
de conformidad con el registro que 
consta en el Registi o Comercial de 
la CJmara d* Comercio Holandesa 
bajo el No, 332854S8. los setto­
re* R. Casírtota. T  J M G Cobut y 
FA . Rota forman la totalidad de la 
junta directiva de Agip Oil Ecuador 

i B V ,  compartía privada holantíe-
• sa de responsabilidad limitada 

con sede oficial en Amsterdam. 
Países Bajes, y  dirección oficial 
en (1077 X X ) Amsterdam. Países 
Bajos, Strawmskylaan 1725 (lo 

í “CompaAia*') y. en esa calidad y 
de acuerdo al registro menciona­
do, estón plenamente facultados 
p-ira representar »  la Compartía 
conjuntamente y p a n  firmar el 
documento adjunto en nombre de 
la Compartís
TR IB U N A L E  O R D IN A R IO  01 
MILANO
TR A D U Z IO N E STRAGIUD1Z1ALE 
EFFETTUATA DA PERSONA 
NO N  IS C R ITTA  ALL'ALBO DEL 

í  TRIBUNALE
I In data 19/11/2007 avanti al sottos- 
1 crito Cancelliere è personalmente 

compars O !.( Signor__DAL CASON 
ROLANDO nato a COMGOLLO 
(Vl> IL  26/9/139 residente in SAN 
DONATO MILANESE vl3 RIPAL7A 
G.B. identificato con documento C.l 
N AJ79I9254 rilasciato da Carni ina
S. Donato il 1 0-U -2003 I. Quale

esibisce la traduzione dalla lengua 
ITALIANA alla lengua INGLESE da 
lui effettuata in data 18/11/2007 e 
chiede di poterla giurare 
Oicglaradinonesseretscrittoail albo 
dei Traduttori del Tribunale.
Ammonii ia sensi dell art. 463 c.p 
(1) I. Comparante presta il giura­
mento ripetendo le paiole "Giuro di 
aver bene e fcdelme proceduto alle 
operazioni e di non aver avuto altro 
scopo vhe quello di lar conoceré 
la venta.
Letto, confermalo e sottoscntlo- 
( l )  4B3 c.p. falsila ideologica com­
messa dal privato in atto pubblico 
NOTA BENE:

LO file io non assume alcuna respon­
sabiliza per quanto riguarda il conte­
nuto Della taduitone asseverata con
il giuramento di cui sopra. 
TRADUCCIÓN 
{LOYENS/ LOEFFl 
Z/b/4001060l 
11116515 
DECLARACIÓN 
El abalio firmante,
Jurjen Mos. en adelante “notario 
c iv ir. en substitución de Dominique 
François Margaretha Mana Zaman, 
con práctico profesional en 
Rotterdam. Países Bajos, 
por medio de este instrumento 
certifica
rjue las firmas que aparecen en el 
documento adjunto son las firmas 
verdaderas y autenticas de:
- Roberto Castriota. nacido en 
Roma. Italia, el 18 de enero de 1958. 
portador del pasaporte italiano No 
AA3779530, válido hasta el 1 de 
lebrero de 2019, y
• Thierry Tean' Morie Ghistam Cobut. 
nacido en Hame-Saint-Paut. 6élgica, 
el 24 de enero de 19S4 portador del 
pasaporte francés No. IOCY73713, 
valido hasta el 24 de abril de 2017: 
de conformidad con, y únicamente 
basado en. el documento titulado 
“Specimen di Firma" en idioma ita­
liana fotocopia del cual se adjunta 
a esta declaración como Añero A . y 
que la firma que aparece en d  Anexo 
A  es la firma verdadera y auténtica 
de Federico Arisi Rota, nacido en 
Grosseto. Italia, el 1 de mar2o de 
1958, portador del pasaporte italia­
no No. D799565. válido hasta «t 19 
de marzo de 2016: 
de conformidad con el registro que 
consta en el Registro Comercial de 
ta Cámara de Comercio Holandesa 
bajo el No 3328S488. los s»flc- 
res R. Castnota*. T J  M G Cobut y 
EA. Rola forman la totalidad de ta 
junta directiva de Agip Oil Ecuador 
BV.. compartía privada ho la rd í- 
sa de responsabilidad limitada 
c o » sede oficial en Amsterdam. 
Países Batos, y dirección oficial
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en (1077 XX) Amsterdam, M m * 
Bajos, Strawrinskylaan 1725 (Is 
“Compartía") y. en esa calidad y 
de »cuento at registra menciona* 
da, estén plenamente facultados 
pasa representar a la Compartía 
conjuntamente y  para firmar et 
documento adjunto en nombre de 
la Compartía.
Specimen di firma 
Federico ARISI ROTA 
CERTIFICO che tale é la firma di:
-  FEDERICO ARISI ROTA nato a 
Grasseto il glo no 1 marzo 1958. 
domicilíalo peí la carica ¡n San 
Donato Ullanes , «la Emilia n. 1. 
della cui identit; persónate sono lo 
Notak» cerya
Milano. U 12 no« ¡mbr* 2007 
Dottor D 0M EM ¿0 AVONDOLA 
Notaio in Mih 
Specimen ot&ignature 
Federico AJflSf ROTA (signature)
I HEREBY/CERTIFY that this is the 
signa turf

RICO ARISI ROTA born in 
GtoshAo on 1 March 1958. domici­
led for the purposes of the position 

i  Donato MilaneM. via Emilia 
J ó . 1 of whose personal identity I. 

f  Notary Public, am certain.
Milan 12 November 2007 
DOMENICO AVONDOLA 
Notary Public In Milan 
Round stamp of Ihe notary public 
(signature)
El significado de esta declaración 
se limita estrictamente a la com­
probación de la identidad y la firma 
de las personas aquí mencionadas 
asf coma la autoridad de ta junta 
directiva de la persona jurídica 
aquí nombrada. El aba}o firmante 
no emite ningún juicio respecto de. 
entre otras cosas, el contenido y tas 
pasibles consecuencias legates del 
documento adjunto o de cualquier 
otro aspecto del mismo.
Debe Indicarse que. de conformidad 
con las leyes societarias holandesas, 
existen ciertas excepciones al prin­
cipio general de que una persona 
que trata con una compartía y actúa 
de buena fe puede depender de la 
información acerca de esa compartía 
que esté registrada en el registro

de corriendo. Esa información es la 
base de nuestras declaraciones arri­
ba expuestas. Por ejemplo, podrían 
aplicarse restricciones a la capaci­
dad de una compartía para celebrar 
una transacción y la capacidad de 
los miembros de su (unta directiva 
para representar a dicha compartía 
si la transacción en cuestión cons­
tituye ultra vires (doeoverschrijdíng)
0 asistencia financiera (financíele 
steunverlening) o en caso de que 
uno o más de los miembros de la 
junta directiva tengan un conflicto 
de intereses (tegenstrij<fig belang). 
Se puede depender de este certifi­
cado únicamente con la condición 
expresa de que cualquier asunto d* 
interpretación o la responsabilidad 
allí Incluida serio regidos por las 
leyes holandesas y presentados 
exclusivamente ante una corle 
holandesa y que estén sujetos a tos 
Términos y  Condiciones Generales 
de Loycns L  Loeff N.y (abogados, 
asesores tributarios y  notarios civi­
les)' que Incluyen una cláusula sobre 
limitación de responsabilidad. 
Firmado en Rotterdam. Países 
Bajos, el 16 de febrero de 2012 a 
las 14:29 horas.
(firma) J. Mos
(SELLO de DF.M.M. Zaman. Notario 
de Rotterdam)
(  SELLO NOTARIAL)
APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de 
octubre de 1961)
1. País: Países Bajos 
Este documento público
1 Estas condiciones se depositaron 
en el Registro de la Corte de Distrito 
de Rotterdam el 1 de julio de 2009 
bajo d  N a
43/2009 y se pueden encontrar en 
p://wwv» loyensloeffxom
2. Ha sido firmado por el seftor J. 
Mos
3. actuando en calidad de notario 
substituto
4 lleva d  Mllo/Umbre del profesor 
D.F.M.M. Zaman. en Rotterdam 
CERTIFICADO
5. en Rotterdam
6. el 17 de febrero de 2012
7. por el Secretario de la Corte de 
Distrito (Griffier ven de Rechtbank)
8. No. HA RP 12.861
9. Sello/timbre 10. (firm a) F. 
Groe nv oíd
PODER 0 T0 R G A 0 0  POR AGIP O H  
ECUADOR B.V.
AL SEÑOR THIERRY C O BUT 
Los abajo firmantes, debidamente 
autorizados para actuar en nom­
bre de Agip Oil Ecuador BV. (la 
"Compartía"), compartía organiza­
da y existente de conformidad con 
las leyes de los Países Bajos y con 
oficinas registradas situadas en

Strawinskylaan 1725, Amsterdam, 
Países Bajos, aquí llamada la 
"Compartía*, y actuando en esa 
calidad, mediante el presente ins­
trumento:
(A )  Otorgamos al señor Thierry 
C obut nacido en Haine St. Paul. 
Bélgica, el 24 de enero de 1954 los 
siguientes poderes con efecto desde 
d  7 de febrero de 2012!
L  Realizar, a nombre y en represen* 
tación de la Compartía, todos los 
actos y procedimientos Jurídicos 
que deban celebrarse y surtir elec­
to dentro del territorio del Ecuador 
y  especialmente contestar deman­
das y  cumplir con las obligaciones 
respectivas.
2-Cdebrer contratos y asumir todas 
las (a cu itad« que se otorga a los 
mandatarios conforme se estipula 
en el Artículo 44 del Código de 
Procedimiento Civil del Ecuador, 
incluyendo, entre otras cosas, la 
facultad para presentar y contes­
tar demandas, presentar pruebas 
y objetarlas, oponerse a recon­
venciones, redam os, sentencias 
o  adjudicaciones, comprometer el 
pleito en árbitros, absolver posicio­
nes y deferir d  juramento decisorio, 
recibir la cosa sobre la cual versa 
el litigio y tomar posesión de ella, 
recibir pagos y otorgar recibos por 
ellos. Estas facultados puede ejer­
cerías ante cualquier corte, tribunal 
o autoridad administrativa.
3. Presentar, ofertar, solicitas, reco­
nocer. entregar, legalizar y registrar 
ante notarlo cualquier solicitud, 
documento o instrumento y tomar 
cualquier otra acción legítima que 
sea necesaria para el estableci­
miento. registro y mantenimiento 
de la Compartía en la República del 
Ecuador.
4. El mandatario está autorizado a 
ddegar este poder en su totalidad
o en parte a una o más personas. 
Cuando el mandatario delegare este 
poder, m  entenderá que se reserva 
la autoridad que m  le otorga para 
su ejercicio cuando lo considere 
aconsejable, sin perjuicio de la 
delegación, salvo cuando expresa­
mente indique que no se reserva 
dicha facultad. La ausencia tempo­
ral o permanente del mandatario 
d d  Ecuador no dará por terminada 
la delegación de esta poder que 
el mandatario hubiera otorgado 
de conformidad con los términos 
de este
instrumento.
5. Este poder podrá terminar por 
voluntad d d  mandante o debido 
a la renuncia del mandatario y  en 
todos los demás casos estipulados 
por la ley y  de conformidad con sus 
términos.

Mediante « I  presente Instrumento, 
los abajo firmantes ratifican, con­
firman y  aprueban todo lo que d  
representante arriba nombrado 
haga o deje de hacer por virtud de 
este poder.
B. Declaramos que ¿e revoca el 
poder otorgado d  18 de octubre de 
2009 a) seAor Sandra Gruttadauria. 
nacida en Caltanissetta. Italia. «I 7 
de abril de 1960.
Por tal motivo, d  poder arriba Indi­
cado se considera nulo y  sin valor 
con efecto desde la fecha en que 
los poderes otorgados al Sr. Cobut 
estén formalmente registrados ante 
las autoridades d d  Ecuador. 
Suscrito d  día de hoy. 7 de febrero 
de 2012
Federico Arisi Rota. Presidente 
Th ie rry  C obut Director 
Administrativo para Exploración y 
Producción
jflrma) Roberto Castriota 
Director Administrativo 
para Operaciones Financieras 
Suscrito d  día de hoy. 7 de febrero 
de 2012
Federico Arisi Rota. Presidente 
(firm a) Thierry Cobut. Director 
Administrativa para 
Exploración y Producción 
Roberto Castriota •
-. Director Administrativo 
para Operaciones Financieras 
Suscrito d  día de hoy, 7 de febrero 
de 2012
[firm a] Federico Arisi Rola . 
Presidente
T h ie rry  Cobut . D irector 
Administrativo para 
Exploración y Producción 
R oberto Castriota. D irector 
Administrativo para Operaciones 
Financiera*
ANEXO A
Muestre de firma (en italiano] 
Federico Arisi Rota [firma] Federico 
Arisi Rota
Certifico que la firma que antece­
de es la firma de FEDERICO ARISI 
ROTA, nacido en Grossetto el pri­
mero de marzo de 1958. con domi­
cilio para su cargo en San Donato 
Mllanese, Via Emilia No. L  de cuya 
identidad personal yo. Notario, estoy 
seguro.
Milán. 12 de noviembre de 2007 
Dr. Domenico Avondola, Notario 
de Milán 
(firma) ilegible 
(sello notarial)
Muestra de firma [en inglés] 
Federico Arisi Rota [firma] Federico 
Arisi Rota
Certifico que la que antecede es la 
firma de FEDERICO ARISI ROTA, 
njckto en Grossctto el primero de 
marzo de 1958. domiciliado para 
propósitos de su cargo en San
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Donato Milanese, Via Emilia No. 
1. de cuya identidad pe rae nal yo, 
Notario
Público, estoy seguro.
Mitán. 12 de noviembre de 2007 
Domen toa A venduta. Notario de 
MsUn
Hay un sello notarial 
Firmado
(Timbre- Ministerio de Economía 
y finanzas €  14.62 (catorce euros 
con 62)
Agenda
00026734 0000159A 9053M001 
OQ0Z108S 26/19/2007 15.04.38 
000-J-00009 07GCA5S385ADIES 
Identifica tivo: 01061459672460 
0 1 06 145967 246 0]
[Sdla* Tribunal Ordinario de Mitón] 
[firma] Rolando dal Cason 
18-11-07
TRIBUNAL ORDINARIO DE M lU N  
Traducción extra judicial efectuada 
por persona no inscrita en el 
Registro d d  Tribunal 
El día 19 de noviembre, anto el 
abajo firmante. Canciller compe- 
rrc«i personalmente d  señor Dal 
Cason Rotando, nacido en Cogollo 
(V I) et 26/9/39, residente en San 
Donato Mi Unese. Via Ripatta GB., 
identificado con su documento de 
identidad N& AJ7919264 emitido 
por la Comuna de. San Donato el 
10-11-2003, I

i quien exhibid la traduccwn del 
\ italiano al inglés hecha ñor ¿I el 

W ll/ 2 0 0 7 .  y pidió presentarla 
rajo juramenta. Decía r /  no estar 

KJnicrito en el registra ¿«traductores 
ddYrtbunaí. /
Hab**ndo sido advertido de confor­

men el Arifcyfo 483 c.p.(l), el 
compadeciente prwenta juramento 
rcpiticnOTjlaj^JalflbrM ‘Jura haber 
procedido correcta y fielmente en 
esa operación y no haber tenido 
ningún otro propósito que et de 
hacer conocer la verdad". Leído, 
confirmado y suscito.
(firma) Rotando dal Cason
19*11*2007
W 5868
(firma] Arcan ge lo Carozza
(1) 483 c.p., falsedad ideológica
cometida por un particular en un

acto publica
Nota: Esta oficina no asume respon­
sabilidad alguna respecto del con­
tenido de la traducción presentada 
bajo Juramenta 
Alicia de Reed 
Traductora 
C! 0901000083
NOTARIA PRIMERA DE QUITO. 
A U TE N TIC A C IO N  OE FIRM AS.- 
D ILIG ENCIA NUM ERO U N  MIL 
C U A TR O C IE N TO S  S E TE N TA  Y 
D O S - (N o  . 1472).- En la ciu­
dad de San Francisco de Quito. 
Distrito Metropolitana Capital de 
la República del Ecuador: hoy, ata 
martes veintisiete de marzo de 
dos mil doce arte mi doctor Jorge 
Machado Cevalfos. Notario Primero 
de este Cantón: comparecí la sehora 
Alicia del Carmen Coloma Mena, 
de estado civil viuda, portadora de 
la cédula de identidad ecuatoriana 
N a  090100008-3. por sus propios 
y  personales derechos.- La compa­
reciente es mayor de edad, domi­
ciliada en este Dlsnita legalmente 
capaz, a quien de conocer doy fe; y, 
en mi presencia firmo la traducción 
qu« contiene LA REVOCATORIA DEL 
PODER OTORGADO A FAVOR DEL 
SEÑOR SANDRO G RTUTTADAURIA
Y O TO R G A M IEN TO  DE NUEVO 
PODER GENERAL OTORGADO POR 
LA COMPAÑIA AGIP OIL ECUADOR 
B.V.. A FAVOR DEL SEÑOR THIERRY 
C O BUT. CON S U RESPECTIVA 
APOSTILLA, que antecede, por lo 
que CERTIFICO LA AUTENTICIDAD
Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. 
Asimismo declara la compareciente 
que d  documento que antecede fue 
traducido por ella, d d  idioma inglés, 
al Idioma espato).• Extiendo la pre­
sente diligencia, al amparo de to d a - 
puesto en el articulo dieciocho de la 
ley Nota nal y  del articulo veinticua­
tro de la Ley de Modernización,- Se 
archiva una fotocopia de la presenta 
diligencia, en d  libro correspondien­
te de esta Notana. Imc/
JO RGE M ACHADO CEVALLOS 
NOTARIO PRIMERO DEL CANTON 
QUITO
Hay copia de documentos 
OR. JORGE MACHADO CEVAI LOS

RAZON DE PROTOCOLIZACION- A 
petición d d  doctor Diego Palacios 
afiliado al Colegio de Abogados de 
Pichincha, bajo el número cuatro 
mil seiscientos noventa y  tres, con 
esta fecha y «n  veintidós fojas titiles; 
protocolizo en el registro de escri­
turas públicas a mi cargo, la tra­
ducción de la Revocatoria de Poder 
General otorgado al se/tor Sandro 
Gruttadauria, y  otorgamiento de 
nuevo Poder General otorgado por 
la Compañía Agip Oil Ecuador B.V.. 
a favor del sertor Thierry Cobul, con 
su respectiva Apostilla, que antece­
de.- Quito veintisiete de marro de 
dos mil doce.- El Notario, (firmado) 
doctor Jorge Machado C.~ (sigue 
un sella-
Es fiel y, PRIM ERA COPIA 
CERTIFICADA de los documentos 
que anteceden, protocolizados hoy 
ante mi; y. en le de eHa la confiero 
debidamente sellada y  firmada- en 
Quita veintisiete de marzo de marzo 
de dos mü doce.*
Hay firma y  sello 
Registro Mercantil Quita 
ZON: Con esta fecha queda ins­
crito el presente documento y 
la RESOLUCIÓN numero SC.IJ. 
DJCPTE.Q32XUATROMILSESENTA
Y UN O  del SR. IN TEN D E N TE DE 
COMPAÑÍAS OE QUITO de 03 de 
agosto del 2.012. bajo d  numera 
2555 d d  Registro Mercantil. Tomo 
143.* Se tomó nota al margen de la 
inscriprión número 42 d d  Registro 
Industrial de s ld e  de mayo de mil 
novecientos noventa y  ocho, a fs 048 
vta„ Tomo 3 0 .- Queda archivada la 
SEGUNDA COPIA Certificada de 
la Protocolización de 27 de marzo 
d d  2.012, efectuada ante d  Notario 
PRIMERO d d  Distrito Metropolitano 
de Quito. DR. JO RGE M ACHADO 
CEVALLOS. referente al PODER que 
la Compartía Extranjera "  AGlP OIL 
ECUADOR B.V.* , otorga a favor d d  
SR. THIERRY JEAN MARIE COBUT.- 
Se da así cumplimiento a lo dispues­
to en el ARTÍCULO TERCERO de 
la diada RESOLUCION - Se fijó un 
extracta para conservarlo por seis 
meses, según to ordena la Ley, signa­
do con d  numero 1444,- Se anotó en 
el Repertoro bajo e I número 28985. • 
Quila a siete de agosto del ario dos 
mil doce. REGISTRADOR 
DR. RUBÉN AGUIRRE LÓPEZ 
REGISTRADOR M ERCANTIL DEL 
CANTÓN QUITO •
Secretarla de Hidrocarburos 
ECUADOR
RAZON.- Siento por tal. la escritura 
publica de protocolización que con­
tiene los documentos inherentes a 
la Protocolización y Traducción de 
la Revocatoria de Poder General 
Otorgada a fawx del señor Sandro

Gruttadauria y el otorgamiento de 
nuevo Poder General Otorgado por 
la compañía AGIP OIL. ECUADOR 
B.V- a favor d d  señor Thierry Cobut, 
realizada el 27 de m a m  de 2012 
ante d  Notario Primero d d  Distrito 
Metropolitano de Quito, inscrita en 
d  Registro Mercantil de Quito bajo 
d  Número 2555. Tomo 143 en fecha 
07 de agosto de 2012, queda inscrita 
en el Registro de Hidrocarburos el 
20 de agosto de 2012 a folios 3205 
al 323L* Q u ila  a veinte de agosto 
de 2012.
Ab. Juan Javier Aguiar 
DIRECTOR DE ASESORÍA JURIOICA 
(E )
RESOLUCIÓN No SC.IJ.D JCPTE. 
QJ2.4061
Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
IN TEN D E N TE OE COMPAÑÍAS DE 
Q UITO
CONSIDERANDO:
Q U E mediante Resolución No. SC4J. 
DJCPTE-Q J2-3823 de 25 de julio 
del 2012 se calificó de suficientes 
los documentos atinentes al Poder 
que la compañía extranjera AGIP 
O IL ECUADOR B V . de nacionali­
dad holandesa, confirió a favor d d  
se^or Thierry Jean-Marie Cobut de 
nacionalidad francesa; asi como la 
Revocatoria de poder que aquella 
dispone en relación al señor Sandro 
Gruttadauria, protocolizadas ante 
el Notario Primero del Distrito 
Mcbopolitano de Quito, el 27 de 
marzo del 2012;
QUE mediante solicitud ingresada a 
esta Entidad, con lecha 27 de julio 
del 2012 y trámite número 24222. d  
abogado patrocinador de la campa* 
nta extranjera AGIP OIL ECUADOR 
B V ., de nacionalidad holande­
sa. solicita a la Intendencia de 
Compañías de Quita  dejar sin elec­
to la Resolución No SC.IJ OJCPTE. 
Q.12.3823 de 25 de julio del 2012, ya 
que por error se ha calificado nueva­
mente la revocatoria d d  poder otor­
gado al señor Sandro Gruttadauna, 
calificación que ya fue dada por esta 
Institución medíanle Resolución No. 
SC.1J.DJCPTEQ.12 3080 de 20 üe 
jumo del 2012. la misma que fue 
inscrita en el Registro Mercantil del

Dñtnto Metropolitano de Quita el 22 
de junio del 2012;
Q U E  la Dirección Jurídica de 
Concurso Preventiva y Trámites 
Especiales mediante Memorando 
N* SC.IJ. DJCPTE.Q. 12.118 de 1 de 
agosto del 2012. ha emitida informe 
favorable para que se proceda en la 
forma solicitada1 y.
EN ejercicio de las atribuciones 
asignadas mediante Resoluciones 
Nos. A D M -Q -2011*002 de 17 de 
enero de 2011: y. SC IAF-DRH -G - 
2011*186 de 15 de marzo de 201L 
R ESU aV E:
A R TIC U LO  PRIMERO • DEJAR 
SIN EFECTO la Resolución No 
SC.IJ.0JCPTE.Q.123823 de 25 de 
julio d d  2012, emitida por esta 
Superintendencia, mediante la 
cual se calificó la suficiencia de 
los documentos atinentes al poder 
que la compañía extranjera AGlP 
OIL ECUADOR B.V., de nacionali­
dad holandesa, confirió a favor del 
sefior Thierry Jean-Marie Cobut, 
de nacionalidad francesa; asi como 
la Revocatoria da poder que aque­
lla, dispone en relación al seóof 
Sandro Gruttadauria. constantes 
en la proloco litación efectuada 
ante el Notario Primero del Distrito 
Metropolitano de Quita d  27 de 
marzo del 2012.
ARTICULO SEGUNDO - CALIFICAR 
de suficientes los documentos otor- 
gadosenel exterior y protocolizados 
ante el Notario F*rimero d d  Distrito 
Metropolitano de Quito el 27 de 
marzo d d  2012, atinentes al Poder 
que la compañía extranjera AGIP 
OIL ECUADOR BV.. de nacionalidad 
holandesa, ha conferido a favor del 
sertor Thierry Joan*María Cobul, de 
nacionalidad francesa.
ARTÍCULO TERCERO. -  DISPONER 
que el Registrador Mercantil del 
Distrito Metropolitano de Quito, 
a) Inscriba el Poder conferida a favor 
d d  sertor Thierry Jean-Marie CobuL 
de nacionalidad francesa, junto con 
es la Resolución* b) Tome nota de 
estos documentos al margen de la 
inscripción d«il permiso para ope­
rar en el Ecuador de la compañía 
extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V.,

de nactonaftdad holandesa, de 6  
mayo de 1998; y. c ) S*ente Us rae 
nea respectivas.
ARTICULO CUARTO. DISPONE 
que en el Registro a cargo de 
Secretaría de Hidrocarburo* 
Ministerio de Recursos Natura h*s N| 
Renovables, se inscriba la pnrtr-coíj 
ración que contiene los docunvcntol 
atinentes al Poder que la cctn^aWi 
extrajera AGlP OlLECUAOOP^av 
de nacionalidad holandesa, tía 
lerido al seflor Thierry Jean-I 
Cobut, de nacionalidad lrance-| 
sa. y. asimtsiro. esta Resolución. 
Cumplido, te sentará razen de esta 
inscripción.
AR TICU LO  Q U INTO .- DISPONER 
que el texto integro del Poder, con tes 
razones respectivas se publiquen, 
por una vez. en uno de los periódicos 
de mayor circulación en el Drslnto 
Metropolitano de 
Quilo, -
CUMPLIDO lo antenoc, renvtase a 
este Despacha copa certificada de 
la protocolización respectiva. 
COMUNIQUESE.' DADA y  fuma- 
da en el Distrito Metrapoll*.ww de 
Quita 03 AGO. 2012 
Dr. Camilo Valdivieso Cu evo 
INTENDENTE DE COMPAÑIAS DE 
QUITO
Hay firma y  sello . *
AC/87371/tí



Signed this 7th day o f February, 2012

Federico Arisi Rota 
Chairman

Roberto Castriota 
Managing D irector fo r  
Financial Operations

Thierry Cobut 
M anaging D irector fo r  
Exploration and Production Activity

Sclcg 33/12/Fmo



Signed this 7‘h day o f February, 2012

Federico Arisi Rota 
Chairman

Thierry Cobut 
Managing Director fo r  
Exploration and Production Activity

Roberto Castriota 
Managing D irector fo r  
Financial Operations

Sclcg 33/12/Fmo
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T R IB U N A L E  O R D IN A R IO  D I M I L A N O

TRADUZIONE S TRA GIUDIZI ALE EFFETTUATA DA PERSO 
. NON ISCRITTA ALL’ ALBO DEL TRIBUNALE

In  d a ta . M J ì L L a . r . avanti al sottoscritto Cancelliere è personalmente

co m p a rsa li Signor......Q/3.L . C r tS p /y  P Q .......................... nat<?..a

Q &&OL.L.Q.. Cjy. y ) ...... il .£ £  .l3(.'$9 residente in . S  A N . . ÒO/JATO.. ^

via..■f?-.!.P^.ltT.ì4;. identificato con documento......C.-. ( •......................

n. 3.%£>.Lì.........rilasciato da ..S.^.vAtCfcO....... il T.t-frP-^

. x I . .. quale esibisce la traduzione dalla lingua......... ...ì.fj. j-r, !. .fi.. ¿v. .C!................alla

lingua ....{.. ......... .............

da lui/iii-effettuala in data .. .̂ T. .Te chiede di poterla giurare.

Dichiara di non essere iscritto all’albo dei Traduttori del Tribunale.

A m m on i^  ai sensi delPart. 483 c.p. (!)  . . . il. . .  comparente presta il giuramento ripe­
tendo le parole “Giuro di aver bene e fedelm ente proceduto alle operazioni e di non 
aver avuto altro scopo che quello di far conoscere la verità” .
Letto, confermato e sottoscritto. ')

( CLjrï.H—

» l i  
V  • i S r - A  ."T *•'

iaii2QQ7 0 4 5 3 0 8
S- > su *•-.

V“

H C A N C kuJE ^ r .

(1)483 c.p. falsità ideologica commessa dal privato in atto pubblico 

NOTA BENE:
L’ufficio non assume alcuna responsabilità per quanto riguarda il contenuto 
della traduzione asseverata con il giuram ento di cui sopra.
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DECLARACIÓN:

El abajo firmante,

juijen Mos, en adelante "notario civil", en substitución de Dominique Fran<;ois 
Margaretha Maria Zaman, con práctica profesional en Rotterdam, Países Bajos,

por medio de este instrumento certifica

que las firmas que aparecen en el documento adjunto son las firmas verdaderas y 
auténticas de:

Roberto Castriota, nacido en Roma, Italia, el 18 de enero de 1958, portador 
del pasaporte italiano No. AA3779530, válido hasta el 1 de febrero de 2019; y

Thierry Tean-Marie Ghislain Cobut, nacido en Haine-Saint-Paul, Bélgica, el 
24 de enero de 1954, portador del pasaporte francés No. 10CY73718, válido 
hasta el 24 de abril de 2017;

de conformidad con, y únicamente basado en, el documento titulado "Specimen di 
Firma" en idioma italiano, fotocopia del cual se adjunta a esta declaración como 
Anexo A, y que la firma que aparece en el Anexo A es la firma verdadera y 
auténtica de

Federico Arisi Rota, nacido en Grosseto, Italia, el 1 de marzo de 1958, 
portador del pasaporte italiano No. D799565, válido hasta el 19 de marzo de

2 conformidad con el registro que consta en el Registro Comercial de la Cámara 
de Comercio Holandesa bajo el No. 33285488, los señores R. Castriota, T.J.M.G. 
Cobut y F.A. Rota forman la totalidad de la junta directiva de Agip Oil Ecuador 
B.V., compañía privada holandesa de responsabilidad limitada con sede oficial en 
Amsterdam, Países Bajos, y dirección oficial en (1077 XX) Amsterdam, Países Bajos, 
Strawinskylaan 1725 (la "Compañía") y, en esa calidad y de acuerdo al registro 
mencionado, están plenamente facultados para representar a la Compañía 
conjuntamente y para firmar el documento adjunto en nombre de la Compañía.

2016;



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

\

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor Diego Palacio¿;

Abogado con Matrícula Profesional No. 4.693 del C.A.P., en esta fecha y 

en veintiún fojas útiles, d o c to r  Jo rg e  M achado C eva llos ,

< N o ta rio  P rim e ro  del C antón Q u ito , protocolizo en el registro de 

escrituras públicas a mi cargo LA PROTOCOLIZACION DEL PODER 

GENERAL OTORGADO POR LA COMPAÑÍA AGIP OIL ECUADOR 

B.V., A FAVOR DEL SR. THIERRY COBUT, CON SUS RESPECTIVAS 

ASPOSTILLA Y TRADUCCION NOTARIAL, LA RESOLUCION No.

SC.IJ.DJCPTE.Q. 12.4061 POR LA QUE LA SUPERINTENDENCIA DE 

COMPAÑÍA APROBO DICHO PODER, SUS RESPECTIVAS RAZONES 

DE INSCRIPCION EN EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON 

QUITO Y EN EL REGISTRO DE HIDROCARBUROS DE LA 

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS Y LA PUBLICACION DEL 

TEXTO DEL REFERIDO PODER Y REVOCATORIA EN LA REVISTA 

JUDICIAL DEL DIARIO LA HORA- Quito, a cuatro  de Septiem bre 

del a ñ o  dos mil doce. n o t a b Ia v i g é s i m a  de q u it o
En aplicación a la Ley Notarial DOY Fe 
que la  fo to cop ia  que antecede es Igual

e llo  con fie ro  esta PRIMITA COPIA CERTIFICADA, debidamente 
firm ada y se llada, en Quito, a seis de septiem bre del año dos 
m il doce.



1 O o ■Registro

Número de Recibo Tramite 10804

— Í 2 " -El infrascrito Registrador Mercantil del Cantón, en legal forma 
CERTIFICA:
Q u e  b a j o  N o . -  0 4 2  del Registro Industrial de siete de mayo de mil novecientos noventa 
y ocho, 48vta, tomo 30, se halla inscrita la Protocolización de documentos referentes al 
Establecimiento de una Sucursal en Ecuador de la Compañía extranjera "AGIP OIL 
ECUADOR B.V.” y el Poder que otorga la misma a favor de la Compañía “PBP 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA.”.- La Escritura Pública se otorgada el catorce de 
abril de mil novecientos noventa y ocho, ante el Notario Primero del Cantón Quito.- 
Hasta la presente fecha el mencionado Poder no ha sido revocado.- Al margen de dicha 
inscripción NO CONSTA nota marginal referente a la Cancelación de los Documentos 
relativos al Permiso para Operar de la Compañía “AGIP OIL ECUADOR B.V.”.- 
Quito, a veintiséis de junio del dos mil catorce.- EL REGISTRADOR.-

d e  R ° g ' s í r 0

pz.-

Mgi’éo^León Sajafama:
R EL REGISTRADOR 
EGÚN RESOLUCIÓN No, 002-

Av. 6 de Diciembre N56-78 Y Gaspar d e  Villarroe! (esq) 
Teléfonos: (593 2) 2263-590/ 2265-446 

Quito-Ecuador
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Quito, 26 de junio de 2014.

Doctor
Rubén Aguirre López 
Registrador Mercantil 
Registro Mercantil del cantón Quito 
Ciudad

Ref.: Agip Oil Ecuador B.V.

Señor Registrador:

Por la presente solicito emita un certificado que acredite que la compañía Agip Oil 
Ecuador B.V. tiene actual existencia jurídica en el país, toda vez que fue autorizada para 
operar (mediante el establecimiento de una sucursal en el Ecuador) mediante 
Resolución No. 98.1.1.1.1051 emitida por la Intendencia de Compañías de Quito el 30 
de abril de 1998, inscrita en el Registro Mercantil del cantón Quito el 6 de mayo de 
1998.

Recibiré notificaciones en las oficinas de Pérez, Bustamante & Ponce, Abogados, Cía. 
Ltda., ubicadas en las avenidas República de El Salvador No. 1.082 y Amazonas, en 
esta ciudad de Quito.

Muy atentamente,

Matrícula C.A.P. No. 4.693

PB&P
Av. República de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - l'ax: (593 2) 225 8038 - 224 4-162

PBX: (593 2) 225 4323 - (59.3 2) 226 0666 
hltp://vwvw.pbpl:ivv.com 

Q uilo • Ecuador
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DIRECCION PROVINCIAL DE PICHINCHA CONSEJO DE LA JUDICATURA

ACTA DE SORTEO DE ESCRITURAS DEL SECTOR PUBLICO 
Nro.087-P-2014

■ E ° u « t f 0

En el Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República del Ecuador, a los trece días del 
mes de junio de 2014, en mi calidad de Director Provincial del Consejo de la Judicatura de 
Pichincha, procedí a efectuar el sorteo de los siguientes contratos

N° CONTRATO INSTITUCION DEL SECTOR 
PUBLICO CONTRAPARTE NOTARIA - fl CUANTIA 1

1

CONTRATO MODIFICATORIO 
PARA LA EXPLORACIÓN Y 

EXPLOTACIÓN DE 
HIDROCARBUROS(PETROLEO 
CRUDO)EN EL BLOQUE 10 DE 

LA REGION AMAZONICA 
ECUATORIANA

SECRETARIA DE 
HIDROCARBUROS

COMPAÑÍA AGIP 
OIL ECUADOR B.V 4

I

INDETERMINADA

CONSEJO DE LA JUDICATURA DE PICHINCHA (E)

ELABORADO POR: MARCELO JATIVA

, DIRECCIÓN PROVINCIAL - PICHINCHA
I Av. ".0 de Agosto (J 13-178 y cahe Cueca, edificio Pichincna. 11 piso, Quno

1 (02) 3953 300
. «vww.funcionjudicial.gob.ec

Hacemos dé la justicia una práctica diaria
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Secretaría de 
Hidrocarburos
ECUADOR

Av. Amazonas N35-89 y Juan Pablo Sanz,
Edif. Ama/oaas 4000, Tetf. {593} 39b53Q0 | Quito

F* ' '}
• J' Oficio Nro. SHE-2014-0602-OF

Quito, D.M., 06 de junio de 2014

Asunto: Se solicita sorteo de Notaría para la suscripción del Contrato Modificatorio en el , 
Bloque 10 I

Señor Doctor
Hernán Alfonso Calisto Moncayo 
Director Provincial de Pichincha (e)
CONSEJO DE LA JUDICATURA DE PICHINCHA
En su Despacho

De mi consideración:

Por medio del presente, me permito solicitar se sirva realizar el sorteo correspondiente, a 
fin de conocer la notaría que deberá elevar a escritura pública el Contrato Modificatorio 
Números Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de Servicios para la 
Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo), conforme al siguiente 
detalle:

- Contrato Modificatorio Numero Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de 
Prestación de Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo 
Crudo) en el Bloque 10 de la Región Amazónica Ecuatoriana, para lo cual adjunto al 
presente la minuta respectiva y los documentos habilitantes.

Con sentimientos de distinguida consideración.

Atentamente,

Dra. Yvonne Dolores Fabara Arias 
SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

vz/dv HASTA AQUÍ L0S DOCUMENTOS h a b il i ta n te s  
Se otorgó ante el Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA, Notario Público Cuarto del Cantón Quito en la 
fecha que consta en el presente Instrumento Público de CONTRATO MODIFICATORIO PARA LA EXPLOTACIÓN 
DE HIDROCARBUROS (PETROLEO CRUDO) EN EL BLOQUE DIEZ, DE LA REGIÓN AMAZONICA 
ECUATORIANA; y en fe de ello confiero ésta PRIMERA COPIA CERTIFICADA, debidamente sellada y firmada en 
Quito, a dieuiséi^de julig del año dos mil catorce.

^ARIACí/ ^

DOCTOR
NOTARIO

’  Documento gonorado pi

fJOSELITO PALLO QUISILEMA. 
CUARTO DEL CANTÓN QUITO.

'»< «ÓMÜLOJOSEUTOPAUO
Wu,l°  '  Bou«dor

1/1
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Secretaría de 
Hidrocarburos
ECUADOR
Av Amazonas N35-89 y Juan Pablo San;, 
Edif Amazonas 4000. Telf. 1593-2) 3955300 
Q uilo - Ecuadoi

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS 

REGISTRO DE HIDROCARBUROS

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 12 de la Ley de Hidrocarburos, se 
INSCRIBE a folios 1144 al 1209, en el libro del Registro de Hidrocarburos, la 
Escritura Pública de Protocolización de los documentos inherentes al Contrato 
Modificatorio Número Uno al Contrato Modificatorio al Contrato de Prestación de 
Servicios para la Exploración y Explotación de Hidrocarburos (Petróleo Crudo) en 
el Bloque Diez (10) de la Región Amazónica Ecuatoriana, suscrito el 23 de 
noviembre de 2010 entre el Estado Ecuatoriano a través de la Secretaría de 
Hidrocarburos y la Compañía Agip Oil Ecuador B.V. Contrato Modificatorio 
Número Uno Celebrado el 16 de julio del año 2014, ante la Notaría Cuarta del 
Distrito Metropolitano de Quito entre la Secretaría de Hidrocarburos y la Compañía 
AGIP OIL ECUADOR B.V.

Quito D.M, a Veintiocho (28) de julio de dos mil catorce (2014).
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